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TADA ALL
RADIOCOMANDO RESIDENZIALE MULTIFREQUENZA
RESIDENTIAL MULTIFREQUENCY RADIOREMOTE

TADA ALL, il nuovo radiocomando Keyline per controllare  
e gestire in modo semplice e sicuro tutte le automazioni  
e l’illuminazione della tua casa. 

Soluzione pratica, funzionale e dal design ergonomico  
e sottile, ideale da tenere in tasca, nella borsa 
o da usare come portachiavi.

TADA ALL è il radiocomando a 4 canali multifrequenza. 

TADA ALL, the new Keyline’s radioremote to control  
and manage in an easy and safe way all your domestic  
automations and lightings.

Practical and functional solution with an ergonomic 
and thin design, ideal to keep in your pocket, in your 
bag or to use as a key ring. 

TADA ALL is the multifrequency radioremote with 4 channels.

CARATTERISTICHE TECNICHE / TECHNICAL FEATURES

Frequenza / Frequency	 Multifrequenza / Multifrequency

Tipo Codifica / Type of Coding	 Rolling Code e fissa / Rolling Code and fixed

Numero Canali / Number of Channels		  4

Utilizzo / Use	 Cancelli, tapparelle, box auto, illuminazione, irrigazione / 
	 Gates, roller shutters, garage doors, lighting, irrigation

Programmazione / Programming	 Auto-apprendente / Self-learning

Batterie / Batteries	 1 x 3V CR2032 (inclusa / included)

Colore / Color	 Azzurro / Light blue
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Programmazione radiocomando
1.	 Premere e mantenere premuti contemporaneamente i 

tasti A e B del TADA ALL finché il led inizia a lampeggiare; 
rilasciare i tasti.

2.	 Posizionare i radiocomandi come in figura 2 e premere il 
tasto del radiocomando originale da duplicare finché il 
led del TADA ALL inizia a lampeggiare rapidamente.

3.	 Con il led del TADA ALL lampeggiante, premere il tasto 
dove si vuole programmare il tasto appena acquisito.

PS: Per programmare i restanti tasti ripetere la procedura 
precedente.

Programmazione a distanza
1.	 Posizionarsi vicino alla ricevente originale.
2.	 Premere e mantenere premuti contemporaneamente i 

tasti C e D del TADA ALL finché il led si spegne; rilasciare 
i tasti.

3.	 Mentre il led lampeggia rapidamente, premere il tasto 
programmato; attendere che il led smetta di lampeggiare.

Programmazione sulla centralina
1.	 Sulla centralina premere il tasto: 

- SW1 per programmare il canale 1 
- SW2 per programmare il canale 2 
Il led della centralina si accende.

2.	 Tenere premuto il tasto del TADA ALL programmato. Il 
led della ricevente effettuerà due lampeggi di conferma, 
rilasciare il tasto. 

Radioremote programming
1.	 Simultaneously press and hold in the A and B buttons 

of the TADA ALL until the led begins to flash; release the 
buttons.

2.	 Place the radioremotes as in figure 2 and press the but-
ton of the original radioremote to be duplicated until the 
led of TADA ALL starts blinking quickly.

3.	 While the led of TADA ALL is blinking, press the button 
where you want to program the button just acquired.

P.S.: Please repeat the previous procedure to program the 
remaining buttons.

Remote programming
1.	 Place yourself near the original receiver.
2.	 Hold down C and D buttons of TADA ALL simultaneously 

until the led turns off; release the buttons.
3.	 While the led is blinking quickly, press the programmed 

button; wait for the led to stop blinking.

Programming on the central unit
1.	 Press the following buttons of the receiver: 

- SW1 to program the channel 1 
- SW2 to program the channel 2 
The led of the central unit power on.

2.	 Hold down the programmed button of TADA ALL. The led 
of the receiver will start 2 blink. Release the button.

TADA ALL
TE4433H BLUE433-HD BRAVO
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Programmazione radiocomando
1.	 Premere e mantenere premuti contemporaneamente i 

tasti A e B del TADA ALL finché il led inizia a lampeggiare; 
rilasciare i tasti.

2.	 Posizionare i radiocomandi come in figura 2 e premere il 
tasto del radiocomando originale da duplicare finché il 
led del TADA ALL inizia a lampeggiare rapidamente.

3.	 Con il led del TADA ALL lampeggiante, premere il tasto 
dove si vuole programmare il tasto appena acquisito.

PS: Per programmare i restanti tasti ripetere la procedura 
precedente.

Programmazione sulla centralina
1.	 Premere il tasto PROG/RES per 1,5 secondi, la centralina 

emetterà un bip sonoro; rilasciare il tasto.
2.	 Premere il tasto del TADA ALL programmato, la centralina 

emetterà un bip sonoro per conferma.
3.	 Attendere 10 secondi per uscire dalla programmazione.

Radioremote programming
1.	 Simultaneously press and hold in the A and B buttons 

of the TADA ALL until the led begins to flash; release the 
buttons.

2.	 Place the radioremotes as in figure 2 and press the but-
ton of the original radioremote to be duplicated until the 
led of TADA ALL starts blinking quickly.

3.	 While the led of TADA ALL is blinking, press the button 
where you want to program the button just acquired.

P.S.: Please repeat the previous procedure to program the 
remaining buttons.

Programming on the central unit
1.	 Press PROG/RES button for 1.5 seconds, the central unit 

will beep once; release the button.
2.	 Press the programmed button of TADA ALL, the central 

unit will beep once for confirmation.
3.	 Wait 10 seconds to exit the programming.

TADA ALL
HY-DOM MARS MARS MERCURI B MERCURI BCOMPACT

MERCURI C SABUTON SATURN ST3-N TERRAMERCURI C

TMP-2 UNITECHTMP-1
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Programmazione radiocomando
1.	 Premere e mantenere premuti contemporaneamente i 

tasti A e B del TADA ALL finché il led inizia a lampeggiare; 
rilasciare i tasti.

2.	 Posizionare i radiocomandi come in figura 2 e premere il 
tasto del radiocomando originale da duplicare finché il 
led del TADA ALL inizia a lampeggiare rapidamente.

3.	 Con il led del TADA ALL lampeggiante, premere il tasto 
dove si vuole programmare il tasto appena acquisito.

PS: Per programmare i restanti tasti ripetere la procedura 
precedente.

Programmazione a distanza
1.	 Posizionarsi vicino alla ricevente originale.
2.	 Premere e mantenere premuti contemporaneamente i 

tasti C e D del TADA ALL finché il led si spegne; rilasciare 
i tasti.

3.	 Mentre il led lampeggia rapidamente, premere il tasto 
programmato; attendere che il led smetta di lampeggiare.

Programmazione sulla centralina
1.	 Premere il tasto PGM, il led si accende; rilasciare il tasto.
2.	 Entro 10 secondi premere il tasto del TADA ALL program-

mato finché il led della centralina inizia a lampeggiare; 
rilasciare il tasto.

3.	 Attendere 10 secondi per uscire dalla programmazione.

Radioremote programming
1.	 Simultaneously press and hold in the A and B buttons 

of the TADA ALL until the led begins to flash; release the 
buttons.

2.	 Place the radioremotes as in figure 2 and press the but-
ton of the original radioremote to be duplicated until the 
led of TADA ALL starts blinking quickly.

3.	 While the led of TADA ALL is blinking, press the button 
where you want to program the button just acquired.

P.S.: Please repeat the previous procedure to program the 
remaining buttons.

Remote programming
1.	 Place yourself near the original receiver.
2.	 Hold down C and D buttons of TADA ALL simultaneously 

until the led turns off; release the buttons.
3.	 While the led is blinking quickly, press the programmed 

button; wait for the led to stop blinking.

Programming on the central unit
1.	 Press PGM button, the led light up; release the button.
2.	 Within 10 seconds, press the programmed TADA ALL 

button until the led on the central unit starts blinking; 
release the button.

3.	 Wait 10 seconds to exit the programming.

TADA ALL
BROWN RED BROWN MINIPASS PASS TECH3BRO.OVER
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Programmazione radiocomando
1.	 Premere e mantenere premuti contemporaneamente i 

tasti A e B del TADA ALL finché il led inizia a lampeggiare; 
rilasciare i tasti.

2.	 Posizionare i radiocomandi come in figura 2 e premere il 
tasto del radiocomando originale da duplicare finché il 
led del TADA ALL inizia a lampeggiare rapidamente.

3.	 Con il led del TADA ALL lampeggiante, premere il tasto 
dove si vuole programmare il tasto appena acquisito.

PS: Per programmare i restanti tasti ripetere la procedura 
precedente.

Programmazione sulla centralina
1.	 Premere il pulsante di apprendimento sulla centralina: 

- 1 volta per il canale 1, il led 3.1 si accende 
- 2 volte per il canale 2, il led 3.2 si accende 
........

2.	 Entro 10 secondi, tenere premuto il tasto del TADA ALL 
programmato finché il led si spegne.

Radioremote programming
1.	 Simultaneously press and hold in the A and B buttons 

of the TADA ALL until the led begins to flash; release the 
buttons.

2.	 Place the radioremotes as in figure 2 and press the but-
ton of the original radioremote to be duplicated until the 
led of TADA ALL starts blinking quickly.

3.	 While the led of TADA ALL is blinking, press the button 
where you want to program the button just acquired.

P.S.: Please repeat the previous procedure to program the 
remaining buttons.

Programming on the central unit
1.	 Press learning button on the central unit: 

- once for the channel 1, the led 3.1 turns on 
- twice for the channel 2, the led 3.2 turns on 
........

2.	 Hold down the programmed button of TADA ALL within 10 
seconds until the led turns off.

TADA ALL
TX02-434-2 TX02-434-24020-TX03-434
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Programmazione radiocomando
1.	 Premere e mantenere premuti contemporaneamente i 

tasti A e B del TADA ALL finché il led inizia a lampeggiare; 
rilasciare i tasti.

2.	 Posizionare i radiocomandi come in figura 2 e premere il 
tasto del radiocomando originale da duplicare finché il 
led del TADA ALL inizia a lampeggiare rapidamente.

3.	 Con il led del TADA ALL lampeggiante, premere il tasto 
dove si vuole programmare il tasto appena acquisito.

PS: Per programmare i restanti tasti ripetere la procedura 
precedente.

Programmazione a distanza
1.	 Posizionarsi vicino alla ricevente originale.
2.	 Premere e mantenere premuti contemporaneamente i 

tasti C e D del TADA ALL finché il led si spegne; rilasciare 
i tasti.

3.	 Mentre il led lampeggia rapidamente, premere il tasto 
programmato; attendere che il led smetta di lampeggiare.

Programmazione sulla centralina (1° radiocomando)
ATTENZIONE: EFFETTUANDO QUESTA PROCEDURA SI PER-
DERANNO TUTTI I CODICI MEMORIZZATI PRECEDENTEMEN-
TE SUL RICEVITORE.
1.	 Togliere l’alimentazione al ricevitore.
2.	 Tenere premuto il tasto di cancellazione e alimentare il 

ricevitore finché sia il led che il bip si saranno spenti.
3.	 Posizionarsi nel raggio di ricezione della centralina.
4.	 Premere e mantenere premuti contemporaneamente i 

tasti A e C del TADA ALL finché il led si spegne; rilasciare i 
tasti.

5.	 Mentre il led lampeggia, premere il tasto programma-
to finchè il ricevitore emmette una serie di bip per poi 
riprendere il suono continuo.

6.	 Attendere la fine del segnale acustico. 
Per memorizzare ulteriori radiocomandi seguire la procedu-
ra “Programmazione a distanza” (paragrafo precedente).

Radioremote programming
1.	 Simultaneously press and hold in the A and B buttons 

of the TADA ALL until the led begins to flash; release the 
buttons.

2.	 Place the radioremotes as in figure 2 and press the but-
ton of the original radioremote to be duplicated until the 
led of TADA ALL starts blinking quickly.

3.	 While the led of TADA ALL is blinking, press the button 
where you want to program the button just acquired.

P.S.: Please repeat the previous procedure to program the 
remaining buttons.

Remote programming
1.	 Place yourself near the original receiver.
2.	 Hold down C and D buttons of TADA ALL simultaneously 

until the led turns off; release the buttons.
3.	 While the led is blinking quickly, press the programmed 

button; wait for the led to stop blinking.

Programming on the central unit (1st radioremote)
CAUTION: FOLLOWING THIS PROCEDURE ALL THE CODES 
PREVIOUSLY STORED IN THE RECEIVER WILL BE DELETED.
1.	 Remove power supply from the receiver.
2.	 Hold down delete button and supply power to the receiv-

er until both the led and the beep turn off.
3.	 Place yourself inside the reception range of the central 

unit.
4.	 Hold down A and C buttons of TADA ALL simultaneously 

until the led turns off; release the buttons.
5.	 While the led is blinking, press the programmed button 

until the receiver beeps a few times and then it sounds 
continuously again.

6.	 Wait until the end of the beep.
Please follow the “Remote programming” procedure (previ-
ous paragraph) to store more radioremotes.

TADA ALL
TR TXMTM



ISTRUZIONI DI PROGRAMMAZIONE | PROGRAMMING INSTRUCTIONSTADA ALLKeyline S.p.A. 11

I marchi originali indicati non sono di proprietà di Keyline S.p.A. che non rivendica alcun diritto su di essi. L’indicazione dei marchi ha il solo scopo di permettere l’individuazione della compatibilità dei ricambi. Keyline S.p.A. non ha nessun legame commerciale 
con le aziende proprietarie dei marchi o con le aziende ad esse collegate. The original brands indicated here don’t belong to Keyline S.p.A. that does not claim any rights about them. The indication of the brands just has the purpose to allow spotting the spare 
parts compatibility. Keyline S.p.A. has not got any commercial bond with the company’s owners of the brands or with companies cooperating with them.

A
T
A

ATA

Programmazione radiocomando
1.	 Premere e mantenere premuti contemporaneamente i 

tasti A e B del TADA ALL finché il led inizia a lampeggiare; 
rilasciare i tasti.

2.	 Posizionare i radiocomandi come in figura 2 e premere il 
tasto del radiocomando originale da duplicare finché il 
led del TADA ALL inizia a lampeggiare rapidamente.

3.	 Con il led del TADA ALL lampeggiante, premere il tasto 
dove si vuole programmare il tasto appena acquisito.

PS: Per programmare i restanti tasti ripetere la procedura 
precedente.

Programmazione a distanza sulla centralina
1.	 Premere il tasto funzionante del telecomando originale.
2.	 Entro 10 secondi, premere tramite una punta il tasto 

nascosto al centro dei quattro tasti del radiocomando 
originale.

3.	 Premere 2 volte il tasto del TADA ALL programmato.

Programmazione sul motore
1.	 Tenere premuto il tasto DOOR CODE fino alla fine della 

procedura.
2.	 Premere 2 volte il tasto del TADA ALL programmato.
3.	 Rilasciare il tasto DOOR CODE.

Programmazione sulla centralina
1.	 Tenere premuto il tasto SW1 sulla centralina fino alla fine 

della procedura.
2.	 Premere 2 volte il tasto del TADA ALL programmato.
3.	 Rilasciare il tasto SW1.

Radioremote programming
1.	 Simultaneously press and hold in the A and B buttons 

of the TADA ALL until the led begins to flash; release the 
buttons.

2.	 Place the radioremotes as in figure 2 and press the but-
ton of the original radioremote to be duplicated until the 
led of TADA ALL starts blinking quickly.

3.	 While the led of TADA ALL is blinking, press the button 
where you want to program the button just acquired.

P.S.: Please repeat the previous procedure to program the 
remaining buttons.

Remote programming on the central unit
1.	 Press the working button of the original radioremote.
2.	 Within 10 seconds, press the hidden button at the center 

of the four buttons of the original radioremote using a 
pointed object.

3.	 Press twice the programmed button of TADA ALL.

Programming on the motor
1.	 Hold down DOOR CODE button until the end of the proce-

dure.
2.	 Press twice the programmed button of TADA ALL.
3.	 Release DOOR CODE button.

Programming on the central unit
1.	 Hold down SW1 button on the central unit until the end 

of the procedure.
2.	 Press twice the programmed button of TADA ALL.
3.	 Release SW1 button.

TADA ALL
PTX4 PINKPTX4 BLU
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Programmazione radiocomando
1.	 Premere e mantenere premuti contemporaneamente i 

tasti A e B del TADA ALL finché il led inizia a lampeggiare; 
rilasciare i tasti.

2.	 Posizionare i radiocomandi come in figura 2 e premere il 
tasto del radiocomando originale da duplicare finché il 
led del TADA ALL inizia a lampeggiare rapidamente.

3.	 Con il led del TADA ALL lampeggiante, premere il tasto 
dove si vuole programmare il tasto appena acquisito.

PS: Per programmare i restanti tasti ripetere la procedura 
precedente.

Programmazione sulla centralina (104260)
1.	 Premere il tasto S1: 

- 1 volta per programmare il canale 1, il led CH1 si accende 
- 2 volte per programmare il canale 2, il led CH2 si accende

2.	 Premere il tasto del TADA ALL programmato, il led della 
centralina lampeggerà 3 volte.

Programmazione sulla centralina (104250)
1.	 Premere il tasto RF finché il led L1 si accende, rilasciare 

il tasto.
2.	 Entro 10 secondi, premere il tasto del TADA ALL program-

mato.

Programmazione sulla centralina (610955)
1.	 Premere il tasto RF finché il led della centralina si accen-

de, rilasciare il tasto e attendere che il led si spenga.
2.	 Premere il tasto del TADA ALL programmato, il led della 

centralina si accende.
3.	 Attendere 10 secondi per completare la programmazione.

Radioremote programming
1.	 Simultaneously press and hold in the A and B buttons 

of the TADA ALL until the led begins to flash; release the 
buttons.

2.	 Place the radioremotes as in figure 2 and press the but-
ton of the original radioremote to be duplicated until the 
led of TADA ALL starts blinking quickly.

3.	 While the led of TADA ALL is blinking, press the button 
where you want to program the button just acquired.

P.S.: Please repeat the previous procedure to program the 
remaining buttons.

Programming on the central unit (104260)
1.	 Press S1 button: 

- once to program the channel 1, the led CH1 turns on 
- twice to program the channel 2, the led CH2 turns on

2.	 Press the programmed button of TADA ALL, the led of the 
central unit will blink 3 times.

Programming on the central unit (104250)
1.	 Press RF button until the led L1 turns on. Release the 

button.
2.	 Press the programmed button of TADA ALL within 10 

seconds.

Programming on the central unit (610955)
1.	 Press RF button until the led of the central unit turns on. 

Release the button and wait until the led turns off.
2.	 Press the programmed button of TADA ALL, the led of the 

central unit turns on.
3.	 Wait 10 seconds to complete the programming.

TADA ALL
104250 RED 104250 104251 104257 104350104250 OLD

654250
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Programmazione radiocomando
1. 	Premere e mantenere premuti contemporaneamente i 

tasti A e B del TADA ALL finché il led inizia a lampeggiare; 
rilasciare i tasti.

2.	 Posizionare i radiocomandi come in figura 2 e premere il 
tasto del radiocomando originale da duplicare finché il 
led del TADA ALL inizia a lampeggiare rapidamente.

3.	 Con il led del TADA ALL lampeggiante, premere il tasto 
dove si vuole programmare il tasto appena acquisito.

PS: Per programmare i restanti tasti ripetere la procedura 
precedente.

Programmazione automazione con display (FM402B e 
FM4040B)
1.	 Tenere premuti per 4 secondi i due pulsanti START e STOP 

presenti sul box, il display visualizzerà 2 punti seguiti da 
un bip sonoro (solo in alcune tipologie di automazioni).

2.	 Premere più volte il tasto STOP finché sul display appare 
la scritta TELE.

3.	 Tenere premuto il tasto STOP per 2 secondi finché sul 
display appare la scritta lampeggiante LEARN.

4.	 Premere il tasto del TADA ALL programmato.
5.	 Ad avvenuta programmazione si sentirà un bip sonoro.

Programmazione a distanza (FM400)
1.	 Rimuovere la mascherina sul radiocomando originale.
2.	 Premere per 2 secondi, con un oggetto appuntito, il tasto 

nascosto nella parte centrale del radiocomando.
3.	 Premere il tasto del radiocomando originale per 1 secondo.
4.	 Entro 5 secondi, premere il tasto del TADA ALL.

Programmazione sulla centralina (FM400)
1.	 Premere il tasto P1 della centralina, il led L1 inizia a 

lampeggiare.
2.	 Entro 5 secondi, premere il tasto del radiocomando TADA 

ALL programmato, il led L1 si accenderà a luce fissa.
3.	 Attendere 5 secondi per uscire dalla programmazione.

Programmazione sulla centralina (FM400E)
1.	 Premere il tasto presente sulla centralina.
2.	 Premere il tasto del TADA ALL programmato.
3.	 Attendere 10 secondi per uscire dalla programmazione.

Radioremote programming
1.	 Simultaneously press and hold in the A and B buttons 

of the TADA ALL until the led begins to flash; release the 
buttons.

2.	 Place the radioremotes as in figure 2 and press the but-
ton of the original radioremote to be duplicated until the 
led of TADA ALL starts blinking quickly.

3.	 While the led of TADA ALL is blinking, press the button 
where you want to program the button just acquired.

P.S.: Please repeat the previous procedure to program the 
remaining buttons.

Automation programming with display (FM402B and 
FM4040B)
1.	 Hold down START and STOP buttons on the box for 4 

seconds, the display will show 2 dots followed by a beep 
(in some automation types only).

2.	 Press STOP button repeatedly until the word TELE is 
displayed.

3.	 Hold down STOP button for 2 seconds until the blinking 
word LEARN is displayed.

4.	 Press the programmed button of TADA ALL.
5.	 When programming is completed a beep will be heard.

Remote programming (FM400)
1.	 Remove the cover on the original radioremote.
2.	 Press the hidden button in the centre of the radioremote 

for 2 seconds using a pointed object.
3.	 Press the button of the original radioremote for 1 second.
4.	 Press the button of TADA ALL within 5 seconds.

Programming on the central unit (FM400)
1.	 Press P1 button of the central unit, the led L1 starts 

blinking.
2.	 Press the programmed button of TADA ALL radioremote 

within 5 seconds, the led L1 will turn on steadily.
3.	 Wait 5 seconds to exit the programming.

Programming on the central unit (FM400E)
1.	 Press the button on the central unit.
2.	 Press the programmed button of TADA ALL.
3.	 Wait 10 seconds to exit the programming.

TADA ALL
FM400EFM400
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Programmazione radiocomando
1.	 Premere e mantenere premuti contemporaneamente i 

tasti A e B del TADA ALL finché il led inizia a lampeggiare; 
rilasciare i tasti.

2.	 Posizionare i radiocomandi come in figura 2 e premere il 
tasto del radiocomando originale da duplicare finché il 
led del TADA ALL inizia a lampeggiare rapidamente.

3.	 Con il led del TADA ALL lampeggiante, premere il tasto 
dove si vuole programmare il tasto appena acquisito.

PS: Per programmare i restanti tasti ripetere la procedura 
precedente.

Programmazione a distanza
1.	 Posizionarsi vicino alla ricevente originale.
2.	 Premere e mantenere premuti contemporaneamente i 

tasti C e D del TADA ALL finché il led si spegne; rilasciare 
i tasti.

3.	 Mentre il led lampeggia rapidamente, premere il tasto 
programmato; attendere che il led smetta di lampeggiare.

Programmazione sulla centralina
1.	 Premere il tasto P della ricevente: 

- 1 volta per programmare il canale 1 (led rosso acceso) 
- 2 volte per programmare il canale 2 (led verde acceso)

2.	 Il led resta acceso per 3 secondi, si spegne per 1 secondo 
e si riaccende.

3.	 Con il led del ricevitore acceso tenere premuto il tasto 
del TADA ALL programmato che si vuole associare al 
canale selezionato.

4.	 Se si desiderano aggiungere ulteriori radiocomandi, 
ripetere il punto 3 entro 5 secondi dalla memorizzazione 
precedente. 

Radioremote programming
1.	 Simultaneously press and hold in the A and B buttons 

of the TADA ALL until the led begins to flash; release the 
buttons.

2.	 Place the radioremotes as in figure 2 and press the but-
ton of the original radioremote to be duplicated until the 
led of TADA ALL starts blinking quickly.

3.	 While the led of TADA ALL is blinking, press the button 
where you want to program the button just acquired.

P.S.: Please repeat the previous procedure to program the 
remaining buttons.

Remote programming
1.	 Place yourself near the original receiver.
2.	 Hold down C and D buttons of TADA ALL simultaneously 

until the led turns off; release the buttons.
3.	 While the led is blinking quickly, press the programmed 

button; wait for the led to stop blinking.

Programming on the central unit
1.	 Press the P button of the receiver: 

- once to program the channel 1 (red led on) 
- twice to program the channel 2 (green led on)

2. 	The led remains lit for 3 seconds, it turns off for 1 second 
and turns on again.

3.	 While the led of the receiver is lit, please hold down the 
programmed button of TADA ALL that you want to associ-
ate to the selected channel.

4.	 If you like to add some more radioremotes, please repeat 
step 3 within 5 seconds from the previous storing.

TADA ALL
CUPIDO IO LOT WCV ROLLKEY TO.GO. QVAPPLE

TO.GO. WV TWVTO.GO. WP
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Programmazione radiocomando
1.	 Premere e mantenere premuti contemporaneamente i 

tasti A e B del TADA ALL finché il led inizia a lampeggiare; 
rilasciare i tasti.

2.	 Posizionare i radiocomandi come in figura 2 e premere 
il tasto del radiocomando originale da duplicare finché 
il led del TADA ALL si accende a luce fissa; rilasciare il 
tasto dell’originale e attendere che il led del TADA ALL 
inizi a lampeggiare.

3.	 Trasmettere il codice sorgente del radiocomando origina-
le premendo insieme i tasti A e B (sui modelli precedenti 
è presente un tasto nascosto sotto al foro nella parte 
posteriore del radiocomando), il led inizia a lampeggiare 
rapidamente; rilasciare i tasti.

4.	 Con il led del TADA ALL lampeggiante premere il tasto 
dove si vuole programmare il tasto appena acquisito; il 
led si spegne.

PS: Per programmare i restanti tasti ripetere la procedura 
precedente.

Programmazione a distanza
1.	 Posizionarsi vicino alla ricevente originale.
2.	 Premere e mantenere premuti contemporaneamente i 

tasti C e D del TADA ALL finché il led si spegne; rilasciare 
i tasti.

3.	 Mentre il led lampeggia rapidamente, premere il tasto 
programmato; attendere che il led smetta di lampeggiare.

Programmazione sulla centralina
1.	 Sulla centralina premere il tasto: 

- SW1 per programmare il canale 1 
- SW2 per programmare il canale 2 
Il led della centralina inizia a lampeggiare.

2.	 Premere e mantenere premuti contemporaneamente i 
tasti A e C del TADA ALL finché il led si spegne; rilasciare i 
tasti.

3. 	Mentre il led lampeggia, premere il tasto programmato. Il 
led del ricevitore si accenderà a luce fissa.

4. Tenere premuto il tasto del TADA ALL programmato. Il led 
della ricevente inizierà a lampeggiare, rilasciare il tasto. 

Radioremote programming
1. 	Simultaneously press and hold in the A and B buttons 

of the TADA ALL until the led begins to flash; release the 
buttons.

2.	 Place the radioremotes as in figure 2 and press the 
button of the original radioremote to be duplicated until 
the led of TADA ALL remains lit; release the button of 
the original one and wait until the led of TADA ALL starts 
blinking.

3.	 Transmit the source code of the original radioremote by 
pressing buttons A and B together (in the previous mod-
els there is a button hidden under the hole on the back of 
the radioremote), the led starts blinking quickly; release 
the buttons.

4.	 While the led of TADA ALL is blinking, press the button 
where you want to program the button just acquired; the 
led turns off.

P.S.: Please repeat the previous procedure to program the 
remaining buttons.

Remote programming
1.	 Place yourself near the original receiver.
2.	 Hold down C and D buttons of TADA ALL simultaneously 

until the led turns off; release the buttons.
3.	 While the led is blinking quickly, press the programmed 

button; wait for the led to stop blinking.

Programming on the central unit
1.	 Press the following buttons of the receiver: 

- SW1 to program the channel 1 
- SW2 to program the channel 2 
The led of the central unit starts blinking.

2.	 Hold down A and C buttons of TADA ALL simultaneously 
until the led turns off; release the buttons.

3.	 While the led is blinking, please press the programmed 
button. The led of the receiver will turn on steadily.

4.	 Hold down the programmed button of TADA ALL. The led 
of the receiver will start blinking. Release the button.

TADA ALL
KLEIO MITTO A MITTO M MITTO RCB MURALEGHIBLI

TRC
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Programmazione radiocomando
1.	 Premere e mantenere premuti contemporaneamente i 

tasti A e B del TADA ALL finché il led inizia a lampeggiare; 
rilasciare i tasti.

2.	 Posizionare i radiocomandi come in figura 2 e premere il 
tasto del radiocomando originale da duplicare finché il 
led del TADA ALL inizia a lampeggiare rapidamente.

3.	 Con il led del TADA ALL lampeggiante, premere il tasto 
dove si vuole programmare il tasto appena acquisito.

PS: Per programmare i restanti tasti ripetere la procedura 
precedente.

Programmazione a distanza
1.	 Posizionarsi vicino alla ricevente originale.
2.	 Premere e mantenere premuti contemporaneamente i 

tasti C e D del TADA ALL finché il led si spegne; rilasciare 
i tasti.

3.	 Mentre il led lampeggia rapidamente, premere il tasto 
programmato; attendere che il led smetta di lampeggiare.

Programmazione sulla centralina
1.	 Premere e mantenere premuto il tasto MEMO sul 

ricevitore (il led L1 inizia a lampeggiare), e subito dopo 
premere il tasto del TADA ALL programmato (il led L1 del 
ricevitore si spegne).

2.	 Rilasciare prima il tasto del radiocomando e successiva-
mente il tasto MEMO del ricevitore (il led L1 del ricevitore 
riprende a lampeggiare).

3.	 Mantenere premuto il tasto del TADA ALL appena pro-
grammato, il led L1 del ricevitore si spegne.

Radioremote programming
1.	 Simultaneously press and hold in the A and B buttons 

of the TADA ALL until the led begins to flash; release the 
buttons.

2.	 Place the radioremotes as in figure 2 and press the but-
ton of the original radioremote to be duplicated until the 
led of TADA ALL starts blinking quickly.

3.	 While the led of TADA ALL is blinking, press the button 
where you want to program the button just acquired.

P.S.: Please repeat the previous procedure to program the 
remaining buttons.

Remote programming
1.	 Place yourself near the original receiver.
2.	 Hold down C and D buttons of TADA ALL simultaneously 

until the led turns off; release the buttons.
3. 	While the led is blinking quickly, press the programmed 

button; wait for the led to stop blinking.

Programming on the central unit
1.	 Hold down MEMO button of the receiver (L1 led starts blink- 

ing) and immediately afterwards press the programmed 
button of TADA ALL (L1 led of the receiver turns off).

2.	 Release the button of the radioremote first and then 
the MEMO button of the receiver (L1 led of the receiver 
starts blinking again).

3.	 Hold down the just programmed button of TADA ALL. L1 
led of the receiver turns off.

TADA ALL
TXQ 486 NEW TXQ 486 TXQ S449 GREEN TXQ S449 TXQ S486 OLDS437 TX
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Programmazione radiocomando
1.	 Premere e mantenere premuti contemporaneamente i 

tasti A e B del TADA ALL finché il led inizia a lampeggiare; 
rilasciare i tasti.

2.	 Posizionare i radiocomandi come in figura 2 e premere 
il tasto del radiocomando originale da duplicare finché 
il led del TADA ALL si accende a luce fissa; rilasciare il 
tasto dell’originale e attendere che il led del TADA ALL 
inizi a lampeggiare.

3.	 Premere i tasti 1 e 2 del radiocomando originale finché 
il led inizia a lampeggiare; rilasciare i tasti e premere di 
nuovo il tasto del radiocomando originale da duplicare, 
il led del TADA ALL inizia a lampeggiare rapidamente; 
rilasciare il tasto.

4.	 Con il led del TADA ALL lampeggiante, premere il tasto 
dove si vuole programmare il tasto appena acquisito; il 
led si spegne.

Programmazione a distanza
1.	 Posizionarsi vicino alla ricevente originale.
2.	 Premere il tasto del TADA ALL programmato.

Radioremote programming
1.	 Simultaneously press and hold in the A and B buttons 

of the TADA ALL until the led begins to flash; release the 
buttons.

2.	 Place the radioremotes as in figure 2 and press the 
button of the original radioremote to be duplicated until 
the led of TADA ALL remains lit; release the button of 
the original one and wait until the led of TADA ALL starts 
blinking.

3.	 Press buttons A and B of the original radioremote until 
the led starts blinking; release the buttons and press 
again the button of the original radioremote to be dupli-
cated, the led of TADA ALL begins to blink quickly; release 
the button.

4.	 While the led of TADA ALL is blinking, press the button 
where you want to program the button just acquired; the 
led turns off.

Remote programming
1.	 Place yourself near the original receiver.
2.	 Press the programmed button of TADA ALL.

TADA ALL
JA33 AMIGO
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Programmazione radiocomando
1.	 Premere e mantenere premuti contemporaneamente i 

tasti A e B del TADA ALL finché il led inizia a lampeggiare; 
rilasciare i tasti.

2.	 Posizionare i radiocomandi come in figura 2 e premere il 
tasto del radiocomando originale da duplicare finché il 
led del TADA ALL inizia a lampeggiare rapidamente.

3.	 Con il led del TADA ALL lampeggiante, premere il tasto 
dove si vuole programmare il tasto appena acquisito.

PS: Per programmare i restanti tasti ripetere la procedura 
precedente.

Programmazione a distanza (VTM)
1.	 Premere contemporaneamente i tasti A e B del radioco-

mando originale, il led del radiocomando si accende e 
dopo 2 secondi si spegne per poi riaccendersi di nuovo.

2.	 Premere e tenere premuti i tasti A e B finché il led inizia a 
lampeggiare, attendere che il led si spenga di nuovo.

3. 	Premere il tasto del TADA ALL programmato.

Programmazione sulla centralina (VTM)
1.	 Premere il pulsante di programmazione sulla centralina, 

il led rosso si accende a luce fissa.
2.	 Premere il tasto del TADA ALL programmato, il led rosso 

lampeggia per circa 2 secondi per poi tornare a luce fissa 
indicando la corretta programmazione.

Programmazione sulla centralina (RXS 2063N)
1.	 Premere il tasto SET, il led CODE inizierà a lampeggiare.
2.	 Premere il tasto del TADA ALL programmato finché il led 

si accenderà a luce fissa, rilasciare il tasto.

Programmazione a distanza (BE HAPPY)
1.	 Tenere premuto per 10 secondi il tasto dell’originale.
2.	 Tenere premuto per 5 secondi il tasto del TADA ALL.

Programmazione sulla centralina  (BE HAPPY)
1.	 Premere il tasto SEL sul ricevitore: 1 volta per il canale 1 

o 2 volte per il canale 2, il led del canale inizierà a lam-
peggiare.

2.	 Tenere premuto il tasto del TADA ALL finchè il led sulla 
centralina si accenderà a luce fissa; rilasciare il tasto.

Radioremote programming
1.	 Simultaneously press and hold in the A and B buttons 

of the TADA ALL until the led begins to flash; release the 
buttons.

2.	 Place the radioremotes as in figure 2 and press the but-
ton of the original radioremote to be duplicated until the 
led of TADA ALL starts blinking quickly.

3.	 While the led of TADA ALL is blinking, press the button 
where you want to program the button just acquired.

P.S.: Please repeat the previous procedure to program the 
remaining buttons.

Remote programming (VTM)
1.	 Press buttons 1 and 2 of the original radioremote simul-

taneously, the led of the radioremote turns on and after 2 
seconds it turns off and then it turns on again.

2.	 Hold down buttons A and B until the led starts blinking. 
Wait until the led turns off again.

3.	 Press the programmed button of TADA ALL.

Programming on the central unit (VTM)
1.	 Press the programming button on the central unit, the 

red led turns on steadily.
2.	 Press the programmed button of TADA ALL, the red led 

blinks for about 2 seconds and then it turns on steadily 
again indicating the correct programming.

Programming on the central unit (RXS 2063N)
1.	 Press SET button, the led CODE will start blinking.
2.	 Press the programmed button of TADA ALL until the led 

turns on steadily. Release the button.

Remote programming (BE HAPPY)
1.	 Hold down the button of the original redioremote for 10 

seconds.
2.	 Hold down the button of TADA ALL for 5 seconds.

Programming on the central unit (BE HAPPY)
1.	 Press SEL button on the receiver: once for channel 1 or 

twice for channel 2, the led of the channel will start blinking.
2.	 Hold down the button of TADA ALL until the led on the 

central unit turns on steadily. Release the button.

TADA ALL
BE HAPPY S MPSTFRC MTE VTMBE HAPPY S AZUL
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Programmazione radiocomando
1.	 Premere e mantenere premuti contemporaneamente i 

tasti A e B del TADA ALL finché il led inizia a lampeggiare; 
rilasciare i tasti.

2.	 Posizionare i radiocomandi come in figura 2 e premere il 
tasto del radiocomando originale da duplicare finché il 
led del TADA ALL inizia a lampeggiare rapidamente.

3.	 Con il led del TADA ALL lampeggiante, premere il tasto 
dove si vuole programmare il tasto appena acquisito.

PS: Per programmare i restanti tasti ripetere la procedura 
precedente.

Programmazione a distanza 
1.	 Premere il tasto nascosto del radiocomando originale, la 

centralina emetterà un bip sonoro.
2.	 Premere il tasto del TADA ALL programmato, la centralina 

emmetterà 2 bip sonori.
3.	 Attendere 30 secondi per uscire dalla programmazione.

Programmazione sulla centralina
1.	 Premere il tasto sulla centralina, si sentirà un bip sonoro.
2.	 Premere il tasto del TADA ALL programmato, la centralina 

emetterà 2 bip sonori.
3.	 Attendere 30 secondi per uscire dalla programmazione.

Radioremote programming
1.	 Simultaneously press and hold in the A and B buttons 

of the TADA ALL until the led begins to flash; release the 
buttons.

2.	 Place the radioremotes as in figure 2 and press the but-
ton of the original radioremote to be duplicated until the 
led of TADA ALL starts blinking quickly.

3.	 While the led of TADA ALL is blinking, press the button 
where you want to program the button just acquired.

P.S.: Please repeat the previous procedure to program the 
remaining buttons.

Remote programming
1.	 Press the hidden button of the original radioremote, the 

central unit will emit a beep.
2.	 Press the programmed button of TADA ALL, the central 

unit will emit 2 beeps.
3.	 Wait 30 seconds to exit the programming.

Programming on the central unit
1.	 Press the button on the central unit, a beep will be heard.
2.	 Press the programmed button of TADA ALL, the central 

unit will emit 2 beeps.
3.	 Wait 30 seconds to exit the programming.

TADA ALL
X-2 Z-2MOVECODE
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Programmazione radiocomando
1.	 Premere e mantenere premuti contemporaneamente i 

tasti A e B del TADA ALL finché il led inizia a lampeggiare; 
rilasciare i tasti.

2.	 Posizionare i radiocomandi come in figura 2 e premere il 
tasto del radiocomando originale da duplicare finché il 
led del TADA ALL inizia a lampeggiare rapidamente.

3.	 Con il led del TADA ALL lampeggiante, premere il tasto 
dove si vuole programmare il tasto appena acquisito.

PS: Per programmare i restanti tasti ripetere la procedura 
precedente.

Programmazione sulla centralina (94335E e 94334E)
1.	 Aprire la cassetta del motore.
2.	 Premere il tasto di programmazione, il led si accende.
3.	 Mantenere premuto il tasto del TADA ALL programmato 

finché il led del motore inizia a lampeggiare.
4.	 Attendere 10 secondi per uscire dalla programmazione.

Programmazione sulla centralina (4330E e 4335E)
1.	 Avvicinarsi al pannello di controllo nella parte posteriore 

del motore.
2.	 Mantenere premuto il tasto del TADA ALL programmato 

fino a fine programmazione.
3.	 Sul pannello di controllo, premere il tasto SMART, il led 

effettuerà un lampeggio.
4.	 Rilasciare il tasto del TADA ALL e attendere 10 secondi 

per uscire dalla programmazione.

Radioremote programming
1.	 Simultaneously press and hold in the A and B buttons 

of the TADA ALL until the led begins to flash; release the 
buttons.

2.	 Place the radioremotes as in figure 2 and press the but-
ton of the original radioremote to be duplicated until the 
led of TADA ALL starts blinking quickly.

3.	 While the led of TADA ALL is blinking, press the button 
where you want to program the button just acquired.

P.S.: Please repeat the previous procedure to program the 
remaining buttons.

Programming on the central unit (94335E and 94334E)
1.	 Open the motor case.
2.	 Press the programming button, the led turns on.
3.	 Hold down the programmed button of TADA ALL until the 

led of the motor starts blinking.
4.	 Wait 10 seconds to exit the programming.

Programming on the central unit (4330E and 4335E)
1.	 Get close to the control panel at the rear side of the 

motor.
2.	 Hold down the programmed button of TADA ALL until the 

end of the programming.
3.	 Press SMART button on the control panel, the led will 

blink once.
4.	 Release the button of TADA ALL and wait 10 seconds to 

exit the programming.

TADA ALL
1A5477 1A5639-7 84330E 84330EML 84333EML132B2372

8747EML 94330EML 94333E 94333EML 94334CE84335EML

94335E 94335EML 9747E94334E
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Programmazione radiocomando
1.	 Premere e mantenere premuti contemporaneamente i 

tasti A e B del TADA ALL finché il led inizia a lampeggiare; 
rilasciare i tasti.

2.	 Posizionare i radiocomandi come in figura 2 e premere il 
tasto del radiocomando originale da duplicare finché il 
led del TADA ALL inizia a lampeggiare rapidamente.

3.	 Con il led del TADA ALL lampeggiante, premere il tasto 
dove si vuole programmare il tasto appena acquisito.

PS: Per programmare i restanti tasti ripetere la procedura 
precedente.

Programmazione a distanza (e-code)
1.	 Premere il tasto nascosto di programmazione del radio-

comando originale funzionante per almeno 3 secondi.
2.	 Sul TADA ALL, premere contemporaneamente i tasti A e C 

finché il led del radiocomando inizia a lampeggiare.
3.	 Premere il tasto del TADA ALL programmato.

Programmazione sulla centralina (e-code)
1.	 Premere il tasto di programmazione sulla centralina.
2.	 Sul TADA ALL, premere contemporaneamente i tasti A e C 

finché il led del radiocomando inizia a lampeggiare.
3.	 Premere il tasto del TADA ALL programmato.

Programmazione a distanza (MUTAN)
1.	 Rimuovere lo sportellino delle batterie del radiocomando 

originale funzionante e premere il tasto nascosto.
2.	 Premere il tasto del TADA ALL programmato.

Programmazione sulla centralina (MUTAN)
1.	 Premere il tasto di programmazione sulla centralina, 

verranno emessi 2 bip sonori.
2.	 Premere il tasto del TADA ALL programmato, verrà emes-

so 1 bip sonoro.

Programmazione sulla centralina (RCB)
1.	 Premere il tasto di programmazione sulla centralina, 

verranno emessi 2 bip sonori.
2.	 Premere il tasto del TADA ALL programmato, verranno 

emessi 3 bip sonori.

Radioremote programming
1.	 Simultaneously press and hold in the A and B buttons 

of the TADA ALL until the led begins to flash; release the 
buttons.

2.	 Place the radioremotes as in figure 2 and press the but-
ton of the original radioremote to be duplicated until the 
led of TADA ALL starts blinking quickly.

3.	 While the led of TADA ALL is blinking, press the button 
where you want to program the button just acquired.

P.S.: Please repeat the previous procedure to program the 
remaining buttons.

Remote programming (e-code)
1.	 Press the hidden programming button of the working 

original radioremote for at least 3 seconds.
2.	 Press A and C buttons simultaneously on TADA ALL, until 

the led of the radioremote starts blinking.
3.	 Press the programmed button of TADA ALL.

Programming on the central unit (e-code)
1.	 Press the programming button on the central unit.
2.	 Press A and C buttons simultaneously on TADA ALL, until 

the led of the radioremote starts blinking.
3.	 Press the programmed button of TADA ALL.

Remote programming (MUTAN)
1.	 Remove the battery cover of the working original radiore-

mote and press the hidden button.
2.	 Press the programmed button of TADA ALL.

Programming on the central unit (MUTAN)
1.	 Press the programming button on the central unit, two 

beeps will be emitted.
2.	 Press the programmed button of TADA ALL, one beep will 

be emitted.

Programming on the central unit (RCB)
1.	 Press the programming button on the central unit, two 

beeps will be emitted.
2.	 Press the programmed button of TADA ALL, three beeps 

will be emitted.

TADA ALL
MUTANCODE T-8 TE-CODE N
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Programmazione radiocomando
1.	 Premere e mantenere premuti contemporaneamente i 

tasti A e B del TADA ALL finché il led inizia a lampeggiare; 
rilasciare i tasti.

2.	 Posizionare i radiocomandi come in figura 2 e premere il 
tasto del radiocomando originale da duplicare finché il 
led del TADA ALL inizia a lampeggiare rapidamente.

3.	 Con il led del TADA ALL lampeggiante, premere il tasto 
dove si vuole programmare il tasto appena acquisito.

PS: Per programmare i restanti tasti ripetere la procedura 
precedente.

Programmazione a distanza
1.	 Posizionarsi vicino alla ricevente originale.
2.	 Premere e mantenere premuti contemporaneamente i 

tasti C e D del TADA ALL finché il led si spegne; rilasciare 
i tasti.

3.	 Mentre il led lampeggia rapidamente, premere il tasto 
programmato; attendere che il led smetta di lampeggiare.

Programmazione sulla centralina
1.	 Premere il tasto di programmazione sulla centralina, il 

led verde si accende a luce fissa o inizia a lampeggiare.
2.	 Entro 30 secondi, premere e mantenere premuto il tasto 

del TADA ALL programmato finché il led della centralina 
inizia a lampeggiare o si spegne.

3.	 Rilasciare il tasto del TADA ALL.

Radioremote programming
1.	 Simultaneously press and hold in the A and B buttons 

of the TADA ALL until the led begins to flash; release the 
buttons.

2.	 Place the radioremotes as in figure 2 and press the but-
ton of the original radioremote to be duplicated until the 
led of TADA ALL starts blinking quickly.

3.	 While the led of TADA ALL is blinking, press the button 
where you want to program the button just acquired.

P.S.: Please repeat the previous procedure to program the 
remaining buttons.

Remote programming
1.	 Place yourself near the original receiver.
2.	 Hold down C and D buttons of TADA ALL simultaneously 

until the led turns off; release the buttons.
3.	 While the led is blinking quickly, press the programmed 

button; wait for the led to stop blinking.

Programming on the central unit
1.	 Press the programming button on the central unit, the 

green led turns on steadily or it starts blinking.
2.	 Hold the button of the programmed TADA ALL pressed 

within 30 seconds until the led of the central unit starts 
blinking or turns off.

3.	 Release the button of the TADA ALL.

TADA ALL
ZERO RC



ISTRUZIONI DI PROGRAMMAZIONE | PROGRAMMING INSTRUCTIONSTADA ALLKeyline S.p.A. 23

I marchi originali indicati non sono di proprietà di Keyline S.p.A. che non rivendica alcun diritto su di essi. L’indicazione dei marchi ha il solo scopo di permettere l’individuazione della compatibilità dei ricambi. Keyline S.p.A. non ha nessun legame commerciale 
con le aziende proprietarie dei marchi o con le aziende ad esse collegate. The original brands indicated here don’t belong to Keyline S.p.A. that does not claim any rights about them. The indication of the brands just has the purpose to allow spotting the spare 
parts compatibility. Keyline S.p.A. has not got any commercial bond with the company’s owners of the brands or with companies cooperating with them.

D
E

A
 S

Y
S

T
E

M

DEA SYSTEM

Programmazione radiocomando
1.	 Premere e mantenere premuti contemporaneamente i 

tasti A e B del TADA ALL finché il led inizia a lampeggiare; 
rilasciare i tasti.

2.	 Posizionare i radiocomandi come in figura 2 e premere il 
tasto del radiocomando originale da duplicare finché il 
led del TADA ALL inizia a lampeggiare rapidamente.

3.	 Con il led del TADA ALL lampeggiante, premere il tasto 
dove si vuole programmare il tasto appena acquisito.

PS: Per programmare i restanti tasti ripetere la procedura 
precedente.

Programmazione a distanza
1.	 Posizionarsi nel raggio di ricezione della centralina.
2.	 Tenere premuti per 15 secondi i tasti* A e B di un radio-

comando originale precedentemente programmato sulla 
centralina. Rilasciare i tasti.

3. 	Entro 5 secondi tenere premuto il tasto del TADA ALL 
programmato.

* Se nella pressione contemporanea dei tasti si attiva il relè 
della centralina ripetere il punto 1, premendo in maniera 
leggermente asincrona i tasti A e B. 

Programmazione sulla centralina
Nota: Per poter acquisire i radiocomandi rolling code, il jum-
per sulla scheda ricevente deve essere in posizione A.
1.	 Premere e rilasciare il pulsante P1 della centralina, il led 

rosso si accende.
2.	 Premere il tasto del TADA ALL programmato, a memorizza-

zione avvenuta si sentirà scattare il relè della centralina.

Radioremote programming
1.	 Simultaneously press and hold in the A and B buttons 

of the TADA ALL until the led begins to flash; release the 
buttons.

2.	 Place the radioremotes as in figure 2 and press the but-
ton of the original radioremote to be duplicated until the 
led of TADA ALL starts blinking quickly.

3.	 While the led of TADA ALL is blinking, press the button 
where you want to program the button just acquired.

P.S.: Please repeat the previous procedure to program the 
remaining buttons.

Remote programming
1.	 Place yourself inside the reception range of the central 

unit.
2.	 Hold down for 15 seconds A and B buttons* of an original 

radioremote previously programmed on the central unit. 
Release the buttons.

3.	 Hold down the programmed button of TADA ALL within 5 
seconds.

* If the relay of the central unit activates after you hold 
down the buttons simultaneously, please repeat step 1 by 
pressing A and B buttons slightly asynchronously.

Programming on the central unit
Note: In order to acquire the rolling code radioremotes, 
the jumper located on the receiving board must be set in 
position A.
1.	 Press and release P1 button of the central unit, the red 

led turns on.
2.	 Press the programmed button of TADA ALL. When storing 

is over you can hear the relay of the central unit activating.

TADA ALL
GOLDR MIO TR PUNTO 278GENIE R 273
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Programmazione radiocomando
1.	 Premere e mantenere premuti contemporaneamente i 

tasti A e B del TADA ALL finché il led inizia a lampeggiare; 
rilasciare i tasti.

2.	 Posizionare i radiocomandi come in figura 2 e premere il 
tasto del radiocomando originale da duplicare finché il 
led del TADA ALL inizia a lampeggiare rapidamente.

3.	 Con il led del TADA ALL lampeggiante, premere il tasto 
dove si vuole programmare il tasto appena acquisito.

PS: Per programmare i restanti tasti ripetere la procedura 
precedente.

Programmazione a distanza
1.	 Posizionarsi vicino alla ricevente originale.
2.	 Premere e mantenere premuti contemporaneamente i 

tasti C e D del TADA ALL finché il led si spegne; rilasciare 
i tasti.

3.	 Mentre il led lampeggia rapidamente, premere il tasto 
programmato; attendere che il led smetta di lampeggiare.

Programmazione sulla centralina 
1.	 Premere il tasto PROG sul ricevitore, il led SIG si accende.
2.	 Premere il tasto del TADA ALL programmato, il led SIG 

lampeggia a conferma dell’avvenuta programmazione.

Radioremote programming
1.	 Simultaneously press and hold in the A and B buttons 

of the TADA ALL until the led begins to flash; release the 
buttons.

2.	 Place the radioremotes as in figure 2 and press the but-
ton of the original radioremote to be duplicated until the 
led of TADA ALL starts blinking quickly.

3.	 While the led of TADA ALL is blinking, press the button 
where you want to program the button just acquired.

P.S.: Please repeat the previous procedure to program the 
remaining buttons.

Remote programming
1.	 Place yourself near the original receiver.
2.	 Hold down C and D buttons of TADA ALL simultaneously 

until the led turns off; release the buttons.
3.	 While the led is blinking quickly, press the programmed 

button; wait for the led to stop blinking.

Programming on the central unit
1.	 Press PROG button on the receiver. SIG led turns on.
2.	 Press the programmed button of TADA ALL, SIG led blinks 

confirming the successful programming.

TADA ALL
BIX LP2 GOL4BIX LG4
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Programmazione radiocomando
1.	 Premere e mantenere premuti contemporaneamente i 

tasti A e B del TADA ALL finché il led inizia a lampeggiare; 
rilasciare i tasti.

2.	 Posizionare i radiocomandi come in figura 2 e premere il 
tasto del radiocomando originale da duplicare finché il 
led del TADA ALL inizia a lampeggiare rapidamente.

3.	 Con il led del TADA ALL lampeggiante, premere il tasto 
dove si vuole programmare il tasto appena acquisito.

PS: Per programmare i restanti tasti ripetere la procedura 
precedente.

Programmazione sulla centralina
1.	 Premere e rilasciare il tasto R sul ricevitore.
2.	 Sul lato sinistro del display della centralina verrà visua-

lizzata per un istante la cifra 0.
3.	 Premere 2 volte il tasto del TADA ALL programmato.
4.	 Verificare che il radiocomando appena programmato 

funzioni correttamente sul ricevitore.

Radioremote programming
1.	 Simultaneously press and hold in the A and B buttons 

of the TADA ALL until the led begins to flash; release the 
buttons.

2.	 Place the radioremotes as in figure 2 and press the but-
ton of the original radioremote to be duplicated until the 
led of TADA ALL starts blinking quickly.

3.	 While the led of TADA ALL is blinking, press the button 
where you want to program the button just acquired.

P.S.: Please repeat the previous procedure to program the 
remaining buttons.

Programming on the central unit
1.	 Press and release R button on the receiver.
2.	 Number 0 will be shown for a while on the left side of the 

display of the central unit.
3.	 Press twice the programmed button of TADA ALL.
4.	 Verify that the just programmed radioremote properly 

works on the receiver.

TADA ALL
TRANSMITTER 4
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Programmazione radiocomando
1.	 Premere e mantenere premuti contemporaneamente i 

tasti A e B del TADA ALL finché il led inizia a lampeggiare; 
rilasciare i tasti.

2.	 Posizionare i radiocomandi come in figura 2 e premere il 
tasto del radiocomando originale da duplicare finché il 
led del TADA ALL inizia a lampeggiare rapidamente.

3.	 Con il led del TADA ALL lampeggiante, premere il tasto 
dove si vuole programmare il tasto appena acquisito.

PS: Per programmare i restanti tasti ripetere la procedura 
precedente.

Programmazione sulla centralina
1.	 Premere il tasto trasparente P sul motore, il led inizierà a 

lampeggiare lentamente.
2.	 Entro 10 secondi, premere il tasto del TADA ALL program-

mato, il led del motore inizierà a lampeggiare rapidamente.
3.	 Mantenere premuto il tasto del TADA ALL programmato 

finché il led del motore lampeggerà molto rapidamente.

Radioremote programming
1.	 Simultaneously press and hold in the A and B buttons 

of the TADA ALL until the led begins to flash; release the 
buttons.

2.	 Place the radioremotes as in figure 2 and press the but-
ton of the original radioremote to be duplicated until the 
led of TADA ALL starts blinking quickly.

3.	 While the led of TADA ALL is blinking, press the button 
where you want to program the button just acquired.

P.S.: Please repeat the previous procedure to program the 
remaining buttons.

Programming on the central unit
1.	 Press the transparent P button on the motor, the led will 

start blinking slowly.
2.	 Press the programmed button of TADA ALL within 10 

seconds, the led of the motor will start blinking quickly.
3.	 Hold down the programmed button of TADA ALL until the 

led of the motor blinks very quickly.

TADA ALL
RSE RSZRSC
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Programmazione radiocomando
1.	 Premere e mantenere premuti contemporaneamente i 

tasti A e B del TADA ALL finché il led inizia a lampeggiare; 
rilasciare i tasti.

2.	 Posizionare i radiocomandi come in figura 2 e premere il 
tasto del radiocomando originale da duplicare finché il 
led del TADA ALL inizia a lampeggiare rapidamente.

3.	 Con il led del TADA ALL lampeggiante, premere il tasto 
dove si vuole programmare il tasto appena acquisito.

PS: Per programmare i restanti tasti ripetere la procedura 
precedente.

Programmazione a distanza
1.	 Posizionarsi nel raggio di ricezione della centralina.
2.	 Premere il tasto nascosto (situato sotto il forellino sul 

lato tastiera) di un telecomando originale precedente-
mente programmato sulla centralina. 

3.	 Premere il tasto A o B del radiocomando originale per 
attivare la funzione apprendimento del ricevitore (il rice-
vitore emetterà un suono o un lampeggio di conferma).

4.	 Premere il tasto del TADA ALL programmato, se la pro-
grammazione è andata a buon fine il ricevitore emetterà 
un segnale di conferma.

5.	 Attendere 10 secondi per uscire dalla programmazione.

Programmazione sulla centralina
1.	 Attivare la funzione apprendimento sul ricevitore (facen-

do riferimento al manuale di istruzioni della centralina).
2.	 Premere il tasto del TADA ALL programmato. Se la pro-

grammazione è andata a buon fine, il ricevitore emetterà 
un suono o un lampeggio di conferma. 

3.	 Disabilitare la funzione apprendimento sul ricevitore (fa-
cendo riferimento al manuale di istruzioni della centrali-
na).

Radioremote programming
1.	 Simultaneously press and hold in the A and B buttons 

of the TADA ALL until the led begins to flash; release the 
buttons.

2.	 Place the radioremotes as in figure 2 and press the but-
ton of the original radioremote to be duplicated until the 
led of TADA ALL starts blinking quickly.

3.	 While the led of TADA ALL is blinking, press the button 
where you want to program the button just acquired.

P.S.: Please repeat the previous procedure to program the 
remaining buttons.

Remote programming
1.	 Place yourself inside the reception range of the central 

unit.
2.	 Press the hidden button (located under the little hole on 

the keyboard side) of an original remote control previ-
ously programmed on the central unit.

3.	 Press A or B button of the original radioremote to enable 
the acquiring function of the receiver (the receiver will 
beep or blink for confirmation).

4.	 Press the programmed button of TADA ALL. If program-
ming is successful the receiver will beep for confirma-
tion.

5.	 Wait 10 seconds to exit the programming.

Programming on the central unit
1.	 Enable the acquiring function on the receiver (please 

refer to the user manual of the central unit).
2.	 Press the programmed button of TADA ALL. If program-

ming is successful, the receiver will beep or blink for 
confirmation.

3.	 Disable the acquiring function on the receiver (please 
refer to the user manual of the central unit).

TADA ALL
IRIS IRIS IRIS ROLLER 2 868 ROLLER 2IRIS

SOL433 SOL868 VEGA 433 VEGA 868ROLLER 4 868
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Programmazione radiocomando
1.	 Premere e mantenere premuti contemporaneamente i 

tasti A e B del TADA ALL finché il led inizia a lampeggiare; 
rilasciare i tasti.

2.	 Posizionare i radiocomandi come in figura 2 e premere 
il tasto del radiocomando originale da duplicare finché 
il led del TADA ALL si accende a luce fissa; rilasciare il 
tasto dell’originale e attendere che il led del TADA ALL 
inizi a lampeggiare.

3.	 Premere i tasti A e B del radiocomando originale finché 
il led inizia a lampeggiare; rilasciare i tasti e premere di 
nuovo il tasto del radiocomando originale da duplicare, 
il led del TADA ALL inizia a lampeggiare rapidamente; 
rilasciare il tasto.

4.	 Con il led del TADA ALL lampeggiante, premere il tasto 
dove si vuole programmare il tasto appena acquisito; il 
led si spegne.

Programmazione a distanza
1.	 Posizionarsi vicino alla ricevente originale.
2.	 Premere il tasto del TADA ALL programmato.

Radioremote programming
1.	 Simultaneously press and hold in the A and B buttons 

of the TADA ALL until the led begins to flash; release the 
buttons.

2.	 Place the radioremotes as in figure 2 and press the 
button of the original radioremote to be duplicated until 
the led of TADA ALL remains lit; release the button of 
the original one and wait until the led of TADA ALL starts 
blinking.

3.	 Press buttons A and B of the original radioremote until 
the led starts blinking; release the buttons and press 
again the button of the original radioremote to be dupli-
cated, the led of TADA ALL begins to blink quickly; release 
the button.

4.	 While the led of TADA ALL is blinking, press the button 
where you want to program the button just acquired; the 
led turns off.

Remote programming
1.	 Place yourself near the original receiver.
2.	 Press the programmed button of TADA ALL.

TADA ALL
T433SLH T868SLH TE433HG TML433SLH XT433SLHDL868SLH

XT868SLH
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Programmazione radiocomando
1.	 Premere e mantenere premuti contemporaneamente i 

tasti A e B del TADA ALL finché il led inizia a lampeggiare; 
rilasciare i tasti.

2.	 Posizionare i radiocomandi come in figura 2 e premere 
il tasto del radiocomando originale da duplicare finché 
il led del TADA ALL si accende a luce fissa; rilasciare il 
tasto dell’originale e attendere che il led del TADA ALL 
inizi a lampeggiare.

3.	 Premere i tasti A e B del radiocomando originale finché 
il led inizia a lampeggiare; rilasciare i tasti e premere di 
nuovo il tasto del radiocomando originale da duplicare, 
il led del TADA ALL inizia a lampeggiare rapidamente; 
rilasciare il tasto.

4.	 Con il led del TADA ALL lampeggiante, premere il tasto 
dove si vuole programmare il tasto appena acquisito; il 
led si spegne.

Programmazione sulla centralina
1.	 Premere una volta il tasto SW1 sul ricevitore, il led della 

centralina si accende per 10 secondi.
2.	 Tenere premuto il tasto del TADA ALL programmato, fin-

chè il led della centralina emetterà 2 lampeggi. Rilascia-
re il tasto.

3.	 Attendere 10 secondi per uscire dalla programmazione.

Radioremote programming
1.	 Hold down A and B buttons of TADA ALL simultaneously 

until the led starts blinking; release the buttons.
2.	 Place the radioremotes as shown in figure 2 and press 

the button of the original radioremote to be duplicated 
until the led of TADA ALL turns on steadily; release the 
button of the original radioremote and wait until the led 
of TADA ALL starts blinking.

3.	 Press A and B buttons of the original radioremote until 
the led starts blinking; release the buttons and press 
again the button of the original radioremote to be 
duplicated; the led of TADA ALL starts blinking quickly. 
Release the button.

4.	 While the led of TADA ALL is blinking, press the button 
where you want to program the button just acquired; the 
led turns off.

Programming on the central unit
1.	 Press SW1 button once on the receiver; the led of the 

central unit turns on for 10 seconds.
2.	 Hold down the programmed button of TADA ALL, until the 

led of the central unit blinks twice. Release the button.
3.	 Wait 10 seconds to exit the programming.

TADA ALL
XT433RC
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Programmazione radiocomando
1.	 Premere e mantenere premuti contemporaneamente i 

tasti A e B del TADA ALL finché il led inizia a lampeggiare; 
rilasciare i tasti.

2.	 Posizionare i radiocomandi come in figura 2 e premere il 
tasto del radiocomando originale da duplicare finché il 
led del TADA ALL inizia a lampeggiare rapidamente.

3.	 Con il led del TADA ALL lampeggiante, premere il tasto 
dove si vuole programmare il tasto appena acquisito.

PS: Per programmare i restanti tasti ripetere la procedura 
precedente.

Programmazione a distanza
1.	 Posizionarsi vicino alla ricevente originale.
2.	 Premere e mantenere premuti contemporaneamente i 

tasti C e D del TADA ALL finché il led si spegne; rilasciare 
i tasti.

3.	 Mentre il led lampeggia rapidamente, premere il tasto 
programmato; attendere che il led smetta di lampeggiare.

Radioremote programming
1.	 Simultaneously press and hold in the A and B buttons 

of the TADA ALL until the led begins to flash; release the 
buttons.

2.	 Place the radioremotes as in figure 2 and press the but-
ton of the original radioremote to be duplicated until the 
led of TADA ALL starts blinking quickly.

3.	 While the led of TADA ALL is blinking, press the button 
where you want to program the button just acquired.

P.S.: Please repeat the previous procedure to program the 
remaining buttons.

Remote programming
1.	 Place yourself near the original receiver.
2.	 Hold down C and D buttons of TADA ALL simultaneously 

until the led turns off; release the buttons.
3.	 While the led is blinking quickly, press the programmed 

button; wait for the led to stop blinking.

TADA ALL
JUBI SMALLJUBI 433
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Programmazione radiocomando
1.	 Premere e mantenere premuti contemporaneamente i 

tasti A e B del TADA ALL finché il led inizia a lampeggiare; 
rilasciare i tasti.

2.	 Posizionare i radiocomandi come in figura 2 e premere 
il tasto del radiocomando originale da duplicare finché 
il led del TADA ALL si accende a luce fissa; rilasciare il 
tasto dell’originale e attendere che il led del TADA ALL 
inizi a lampeggiare.

3.	 Premere i tasti A e B del radiocomando originale finché 
il led inizia a lampeggiare; rilasciare i tasti e premere di 
nuovo il tasto del radiocomando originale da duplicare, 
il led del TADA ALL inizia a lampeggiare rapidamente; 
rilasciare il tasto.

4.	 Con il led del TADA ALL lampeggiante, premere il tasto 
dove si vuole programmare il tasto appena acquisito; il 
led si spegne.

Programmazione a distanza
1.	 Posizionarsi vicino alla ricevente originale.
2.	 Premere il tasto del TADA ALL programmato.

Radioremote programming
1.	 Simultaneously press and hold in the A and B buttons 

of the TADA ALL until the led begins to flash; release the 
buttons.

2.	 Place the radioremotes as in figure 2 and press the 
button of the original radioremote to be duplicated until 
the led of TADA ALL remains lit; release the button of 
the original one and wait until the led of TADA ALL starts 
blinking.

3.	 Press buttons A and B of the original radioremote until 
the led starts blinking; release the buttons and press 
again the button of the original radioremote to be dupli-
cated, the led of TADA ALL begins to blink quickly; release 
the button.

4.	 While the led of TADA ALL is blinking, press the button 
where you want to program the button just acquired; the 
led turns off.

Remote programming
1.	 Place yourself near the original receiver.
2.	 Press the programmed button of TADA ALL.

TADA ALL
AMIGOLD BRAVO ECHO KILOAMIGO
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Programmazione radiocomando
1.	 Premere e mantenere premuti contemporaneamente i 

tasti A e B del TADA ALL finché il led inizia a lampeggiare; 
rilasciare i tasti.

2.	 Posizionare i radiocomandi come in figura 2 e premere il 
tasto del radiocomando originale da duplicare finché il 
led del TADA ALL inizia a lampeggiare rapidamente.

3.	 Con il led del TADA ALL lampeggiante, premere il tasto 
dove si vuole programmare il tasto appena acquisito.

PS: Per programmare i restanti tasti ripetere la procedura 
precedente.

Programmazione a distanza (rx AU02820-AU02920/30)
1.	 Posizionarsi nel raggio di ricezione della centralina.
2.	 Premere contemporaneamente (per 10-10 secondi) i tasti 

A e B di un radiocomando originale precedentemente 
programmato sul ricevitore. Il led sul ricevitore si accen-
de a luce fissa.

3.	 Premere e rilasciare un tasto del radiocomando originale.
4.	 Premere e rilasciare il tasto del TADA ALL programmato.

Programmazione a distanza (altre riceventi)
1.	 Posizionarsi nel raggio di ricezione della centralina.
2.	 Premere contemporaneamente (per 6 secondi) i tasti 

A e B di un radiocomando originale precedentemente 
programmato sul ricevitore. Rilasciare i tasti.

3.	 Premere il tasto del TADA ALL programmato.
Nota: Per acquisire radiocomandi rolling code sul ricevitore 
deve essere rimosso il jumper JP2.

Programmazione sulla centralina
1.	 Premere il pulsante LEARN sul ricevitore, il led rosso si 

accenderà.
2.	 Entro 6 secondi tenere premuto il tasto del TADA ALL 

programmato, finché si spegne il led della centralina.

Radioremote programming
1.	 Simultaneously press and hold in the A and B buttons 

of the TADA ALL until the led begins to flash; release the 
buttons.

2.	 Place the radioremotes as in figure 2 and press the but-
ton of the original radioremote to be duplicated until the 
led of TADA ALL starts blinking quickly.

3.	 While the led of TADA ALL is blinking, press the button 
where you want to program the button just acquired.

P.S.: Please repeat the previous procedure to program the 
remaining buttons.

Remote programming (rx AU02820-AU02920/30)
1.	 Place yourself inside the reception range of the central 

unit.
2.	 Hold down simultaneously (for 10-10 seconds) A and B  

buttons of an original radioremote previously program- 
med on the receiver. The led of the receiver will turn on 
steadily.

3.	 Press and release a button of the original radioremote.
4.	 Press and release the programmed button of TADA ALL.

Remote programming (other receivers)
1. 	Place yourself inside the reception range of the central 

unit.
2.	 Press simultaneously (for 6 seconds) A and B buttons of 

an original radioremote previously programmed on the 
receiver. Release the buttons.

3.	 Press the programmed button of TADA ALL.
Note: You have to remove JP2 jumper to acquire rolling code 
radioremotes on the receiver.

Programming on the central unit
1.	 Press LEARN button on the receiver, the red led will turn on.
2.	 Hold down the programmed button of TADA ALL within 6 

seconds, until the led of the central unit turns off.

TADA ALL
AU1600 AU1680 WOOD AU1680 DOMINOAU1600 WOOD
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Programmazione radiocomando
1.	 Premere e mantenere premuti contemporaneamente i 

tasti A e B del TADA ALL finché il led inizia a lampeggiare; 
rilasciare i tasti.

2.	 Posizionare i radiocomandi come in figura 2 e premere il 
tasto del radiocomando originale da duplicare finché il 
led del TADA ALL inizia a lampeggiare rapidamente.

3.	 Con il led del TADA ALL lampeggiante, premere il tasto 
dove si vuole programmare il tasto appena acquisito.

PS: Per programmare i restanti tasti ripetere la procedura 
precedente.

Programmazione sulla centralina
1.	 Premere il tasto sulla centralina, verrà emesso un bip 

sonoro.
2.	 Premere il tasto del TADA ALL programmato.
3.	 Attendere 10 secondi per uscire dalla programmazione.

Radioremote programming
1.	 Simultaneously press and hold in the A and B buttons 

of the TADA ALL until the led begins to flash; release the 
buttons.

2.	 Place the radioremotes as in figure 2 and press the but-
ton of the original radioremote to be duplicated until the 
led of TADA ALL starts blinking quickly.

3.	 While the led of TADA ALL is blinking, press the button 
where you want to program the button just acquired.

P.S.: Please repeat the previous procedure to program the 
remaining buttons.

Programming on the central unit
1.	 Press the button on the central unit; one beep will be 

emitted.
2.	 Press the programmed button of TADA ALL.
3.	 Wait 10 seconds to exit the programming.

TADA ALL
GO DMIL GO FORSA GO GIBIDI GO HYDOM GO NORTONGO CUBELLS

GO TECH GO MINI GO NEO DMIL NEO EMFAGO ROPER

NEO PUJOL NEO ROPER NEO SERVIPARKING NEO TWINNEO FORSA
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Programmazione radiocomando
1.	 Premere e mantenere premuti contemporaneamente i 

tasti A e B del TADA ALL finché il led inizia a lampeggiare; 
rilasciare i tasti.

2.	 Posizionare i radiocomandi come in figura 2 e premere il 
tasto del radiocomando originale da duplicare finché il 
led del TADA ALL inizia a lampeggiare rapidamente.

3.	 Con il led del TADA ALL lampeggiante, premere il tasto 
dove si vuole programmare il tasto appena acquisito.

PS: Per programmare i restanti tasti ripetere la procedura 
precedente.

Programmazione a distanza
1.	 Posizionarsi nel raggio di ricezione della centralina.
2.	 Tenere premuto per almeno 15 secondi il tasto di un 

radiocomando originale precedentemente programmato 
sul ricevitore. Rilasciare il tasto.

3.	 Premere (entro 10 secondi) il tasto del TADA ALL pro-
grammato.

Programmazione sulla centralina
1.	 Premere una volta il pulsante P sul ricevitore, il led ini-

zierà a lampeggiare per 10 secondi.
2.	 Premere una volta il tasto del TADA ALL programmato, 

attendere che i led LR1 e LR2 si accendano a luce fissa 
per 2 secondi.

Radioremote programming
1.	 Simultaneously press and hold in the A and B buttons 

of the TADA ALL until the led begins to flash; release the 
buttons.

2.	 Place the radioremotes as in figure 2 and press the but-
ton of the original radioremote to be duplicated until the 
led of TADA ALL starts blinking quickly.

3.	 While the led of TADA ALL is blinking, press the button 
where you want to program the button just acquired.

P.S.: Please repeat the previous procedure to program the 
remaining buttons.

Remote programming
1.	 Place yourself inside the reception range of the central 

unit.
2.	 Hold down the button of an original radioremote 

previously programmed on the receiver for at least 15 
seconds. Release the button.

3.	 Press the programmed button of TADA ALL within 10 
seconds.

Programming on the central unit
1.	 Press once the P button on the receiver, the led will start 

blinking for 10 seconds.
2.	 Press once the programmed button of TADA ALL. Wait for 

the LR1 and LR2 leds to turn on steadily for 2 seconds.

TADA ALL
SUB 44R TXB 44R900TXB-42R
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Programmazione radiocomando
1.	 Premere e mantenere premuti contemporaneamente i 

tasti A e B del TADA ALL finché il led inizia a lampeggiare; 
rilasciare i tasti.

2.	 Posizionare i radiocomandi come in figura 2 e premere il 
tasto del radiocomando originale da duplicare finché il 
led del TADA ALL inizia a lampeggiare rapidamente.

3.	 Con il led del TADA ALL lampeggiante, premere il tasto 
dove si vuole programmare il tasto appena acquisito.

PS: Per programmare i restanti tasti ripetere la procedura 
precedente.

Programmazione sulla centralina - Automazione
1.	 Premere il pulsante RADIO della centralina per 1 se-

condo. Il led rosso del pulsante RADIO si accende a luce 
fissa.

2.	 Premere il tasto del TADA ALL programmato, il led rosso 
del pulsante RADIO inizia a lampeggiare.

3.	 Attendere 10 secondi per uscire dalla programmazione.

Programmazione sulla centralina - Apertura pedonale
1.	 Premere il pulsante RADIO della centralina per 1 se-

condo. Il led rosso del pulsante RADIO si accende a luce 
fissa.

2.	 Premere il tasto START della centralina per 1 secondo, il 
led rosso del pulsante RADIO resta acceso fisso e il led 
verde del pulsante START si accende a luce fissa.

3.	 Premere il tasto del TADA ALL programmato, il led rosso 
del pulsante RADIO inizia a lampeggiare e il led verde del 
pulsante START resta acceso a luce fissa.

4.	 Attendere 10 secondi per uscire dalla programmazione.

Radioremote programming
1.	 Simultaneously press and hold in the A and B buttons 

of the TADA ALL until the led begins to flash; release the 
buttons.

2.	 Place the radioremotes as in figure 2 and press the but-
ton of the original radioremote to be duplicated until the 
led of TADA ALL starts blinking quickly.

3.	 While the led of TADA ALL is blinking, press the button 
where you want to program the button just acquired.

P.S.: Please repeat the previous procedure to program the 
remaining buttons.

Programming on the central unit - Automation
1.	 Hold down RADIO button of the central unit for 1 second. 

The red led of RADIO button turns on steadily.
2.	 Press the programmed button of TADA ALL. The red led of 

RADIO button starts blinking.
3.	 Wait 10 seconds to exit the programming.

Programming on the central unit - Pedestrian gate
1.	 Hold down RADIO button of the central unit for 1 second. 

The red led of RADIO button turns on steadily.
2.	 Press START button of the central unit for 1 second. The 

red led of RADIO button remains lit and the green led of 
START button turns on steadily.

3.	 Press the programmed button of TADA ALL. The red led of 
RADIO button starts blinking and the green led of START 
button remains lit.

4.	 Wait 10 seconds to exit the programming.

TADA ALL
STYLOCLIPPER
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Programmazione radiocomando
1.	 Premere e mantenere premuti contemporaneamente i 

tasti A e B del TADA ALL finché il led inizia a lampeggiare; 
rilasciare i tasti.

2.	 Posizionare i radiocomandi come in figura 2 e premere il 
tasto del radiocomando originale da duplicare finché il 
led del TADA ALL inizia a lampeggiare rapidamente.

3.	 Con il led del TADA ALL lampeggiante, premere il tasto 
dove si vuole programmare il tasto appena acquisito.

PS: Per programmare i restanti tasti ripetere la procedura 
precedente.

Programmazione a distanza
1.	 Rimuovere lo sportellino delle batterie del radiocomando 

originale funzionante.
2.	 Mantenere premuto fino alla fine del passaggio succes-

sivo il tasto del radiocomando originale usato normal-
mente.

3.	 Premere per almeno 1 secondo il tasto nascosto posto 
all’interno dello sportellino e rilasciare entrambi i tasti.

4.	 Entro 8 secondi, premere il tasto del TADA ALL program-
mato.

Programmazione sulla centralina
Programmazione RELÈ 1:
1.	 Tenere premuto il tasto SW1 sulla centralina finché il led 

2 si accende.
2.	 Selezionare la funzione desiderata, tramite la pressione 

del tasto SW1, come riportato dal manuale della centralina.
3.	 Premere il tasto del TADA ALL programmato, i due led 

della centralina inizieranno a lampeggiare per conferma.
Programmazione RELÈ 2:
1.	 Tenere premuto il tasto SW2 sulla centralina finché il led 

2 si accende.
2.	 Selezionare la funzione desiderata, tramite la pressione del 

tasto SW2, come riportato dal manuale della centralina.
3.	 Premere il tasto del TADA ALL programmato, i due led 

della centralina inizieranno a lampeggiare per conferma.

Radioremote programming
1.	 Simultaneously press and hold in the A and B buttons 

of the TADA ALL until the led begins to flash; release the 
buttons.

2.	 Place the radioremotes as in figure 2 and press the but-
ton of the original radioremote to be duplicated until the 
led of TADA ALL starts blinking quickly.

3. 	While the led of TADA ALL is blinking, press the button 
where you want to program the button just acquired.

P.S.: Please repeat the previous procedure to program the 
remaining buttons.

Remote programming
1.	 Remove the battery cover of the working original radiore-

mote.
2.	 Hold down the button of the original radioremote nor-

mally used until the end of the next step.
3.	 Press the hidden button located in the cover for at least 

1 second and then release both buttons.
4.	 Press the programmed button of TADA ALL within 8 sec-

onds.

Programming on the central unit
Programming of RELAY 1:
1.	 Hold down SW1 button on the central unit until the led 2 

turns on.
2.	 Select the desired function by pressing SW1 button, as 

shown in the manual of the central unit.
3.	 Press the programmed button of TADA ALL; the two leds 

of the central unit will start blinking for confirmation.
Programming of RELAY 2:
1.	 Hold down SW2 button on the central unit until the led 2 

turns on.
2.	 Select the desired function by pressing SW2 button, as 

shown in the manual of the central unit.
3. 	Press the programmed button of TADA ALL; the two leds 

of the central unit will start blinking for confirmation.

TADA ALL
SPYCO
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Programmazione radiocomando
1.	 Premere e mantenere premuti contemporaneamente i 

tasti A e B del TADA ALL finché il led inizia a lampeggiare; 
rilasciare i tasti.

2.	 Posizionare i radiocomandi come in figura 2 e premere il 
tasto del radiocomando originale da duplicare finché il 
led del TADA ALL inizia a lampeggiare rapidamente.

3.	 Con il led del TADA ALL lampeggiante, premere il tasto 
dove si vuole programmare il tasto appena acquisito.

PS: Per programmare i restanti tasti ripetere la procedura 
precedente.

Programmazione sulla centralina (94335E e 94334E)
1.	 Aprire la cassetta del motore.
2.	 Premere il tasto di programmazione, il led si accende.
3.	 Mantenere premuto il tasto del TADA ALL programmato 

finché il led del motore inizia a lampeggiare.
4.	 Attendere 10 secondi per uscire dalla programmazione.

Programmazione sulla centralina (4330E e 4335E)
1.	 Avvicinarsi al pannello di controllo nella parte posteriore 

del motore.
2.	 Mantenere premuto il tasto del TADA ALL programmato 

fino a fine programmazione.
3.	 Sul pannello di controllo, premere il tasto SMART, il led 

effettuerà un lampeggio.
4.	 Rilasciare il tasto del TADA ALL e attendere 10 secondi 

per uscire dalla programmazione.

Radioremote programming
1.	 Simultaneously press and hold in the A and B buttons 

of the TADA ALL until the led begins to flash; release the 
buttons.

2.	 Place the radioremotes as in figure 2 and press the but-
ton of the original radioremote to be duplicated until the 
led of TADA ALL starts blinking quickly.

3.	 While the led of TADA ALL is blinking, press the button 
where you want to program the button just acquired.

P.S.: Please repeat the previous procedure to program the 
remaining buttons.

Programming on the central unit (94335E and 94334E)
1.	 Open the motor case.
2.	 Press the programming button, the led turns on.
3.	 Hold down the programmed button of TADA ALL until the 

led of the motor starts blinking.
4.	 Wait 10 seconds to exit the programming.

Programming on the central unit (4330E and 4335E)
1.	 Get close to the control panel at the rear side of the 

motor.
2.	 Hold down the programmed button of TADA ALL until the 

end of the programming.
3.	 Press SMART button on the control panel, the led will 

blink once.
4.	 Release the button of TADA ALL and wait 10 seconds to 

exit the programming.

TADA ALL
1A5477 1A5639-7 84330E 84330EML 84333EML132B2372

8747EML 94330EML 94333E 94333EML 94334CE84335EML

94335E 94335EML 9747E94334E
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Programmazione radiocomando
1.	 Premere e mantenere premuti contemporaneamente i 

tasti A e B del TADA ALL finché il led inizia a lampeggiare; 
rilasciare i tasti.

2. 	Posizionare i radiocomandi come in figura 2 e premere il 
tasto del radiocomando originale da duplicare finché il 
led del TADA ALL inizia a lampeggiare rapidamente.

3.	 Con il led del TADA ALL lampeggiante, premere il tasto 
dove si vuole programmare il tasto appena acquisito.

PS: Per programmare i restanti tasti ripetere la procedura 
precedente.

Programmazione sulla centralina
1.	 Premere e mantenere premuto il tasto del TADA ALL 

programmato fino alla fine della procedura.
2.	 Premere il tasto LEARN sulla centralina e rilasciarlo 

subito.
3.	 La centralina emetterà 2 click per conferma.

Radioremote programming
1.	 Simultaneously press and hold in the A and B buttons 

of the TADA ALL until the led begins to flash; release the 
buttons.

2.	 Place the radioremotes as in figure 2 and press the but-
ton of the original radioremote to be duplicated until the 
led of TADA ALL starts blinking quickly.

3.	 While the led of TADA ALL is blinking, press the button 
where you want to program the button just acquired.

P.S.: Please repeat the previous procedure to program the 
remaining buttons.

Programming on the central unit
1.	 Hold down the programmed button of TADA ALL until the 

end of the procedure.
2. 	Press LEARN button on the central unit and release it at 

once.
3.	 The central unit will emit 2 clicks for confirmation.

TADA ALL
E943M E945ME940M
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Programmazione radiocomando
1.	 Premere e mantenere premuti contemporaneamente i 

tasti A e B del TADA ALL finché il led inizia a lampeggiare; 
rilasciare i tasti.

2.	 Posizionare i radiocomandi come in figura 2 e premere il 
tasto del radiocomando originale da duplicare finché il 
led del TADA ALL inizia a lampeggiare rapidamente.

3.	 Con il led del TADA ALL lampeggiante, premere il tasto 
dove si vuole programmare il tasto appena acquisito.

PS: Per programmare i restanti tasti ripetere la procedura 
precedente.

Programmazione sulla centralina MT (C940, C943 e 
C945)
1.	 Premere e mantenere premuto il tasto del TADA ALL 

programmato fino alla fine della procedura.
2.	 Premere e rilasciare il tasto arancione LEARN sulla cen-

tralina, la luce lampeggerà una volta.
3.	 Rilasciare il tasto del TADA ALL.

Programmazione sulla centralina MR (C940, C943 e 
C945)
1.	 Premere e mantenere premuto il tasto del TADA ALL 

programmato fino alla fine della procedura.
2.	 Premere e rilasciare il tasto viola LEARN sulla centralina, 

il led della centralina lampeggerà una volta.
3.	 Rilasciare il tasto del TADA ALL.

Programmazione sulla centralina M530/M532 (M842 e 
M844)
1.	 Premere il tasto LEARN sulla centralina.
2.	 Premere il tasto del TADA ALL programmato.
3.	 Premere di nuovo il tasto del TADA ALL programmato.

Radioremote programming
1.	 Simultaneously press and hold in the A and B buttons 

of the TADA ALL until the led begins to flash; release the 
buttons.

2.	 Place the radioremotes as in figure 2 and press the but-
ton of the original radioremote to be duplicated until the 
led of TADA ALL starts blinking quickly.

3.	 While the led of TADA ALL is blinking, press the button 
where you want to program the button just acquired.

P.S.: Please repeat the previous procedure to program the 
remaining buttons.

Programming on the central unit - MT (C940, C943 and 
C945)
1.	 Hold down the programmed button of TADA ALL until the 

end of the procedure.
2.	 Press and release the orange LEARN button on the cen-

tral unit; the led will blink once.
3.	 Release the button of TADA ALL.

Programming on the central unit - MR (C940, C943 and 
C945)
1.	 Hold down the programmed button of TADA ALL until the 

end of the procedure.
2.	 Press and release the violet LEARN button on the central 

unit; the led of the central unit will blink once.
3.	 Release the button of TADA ALL.

Programming on the central unit - M530/M532 (M842 
and M844)
1.	 Press LEARN button on the central unit.
2.	 Press the programmed button of TADA ALL.
3.	 Press the programmed button of TADA ALL again.

TADA ALL
C943 C945 M842 M844C940
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Programmazione radiocomando
1.	 Premere e mantenere premuti contemporaneamente i 

tasti A e B del TADA ALL finché il led inizia a lampeggiare; 
rilasciare i tasti.

2.	 Posizionare i radiocomandi come in figura 2 e premere il 
tasto del radiocomando originale da duplicare finché il 
led del TADA ALL inizia a lampeggiare rapidamente.

3.	 Con il led del TADA ALL lampeggiante, premere il tasto 
dove si vuole programmare il tasto appena acquisito.

PS: Per programmare i restanti tasti ripetere la procedura 
precedente.

Programmazione a distanza
1.	 Posizionarsi vicino alla ricevente originale.
2.	 Premere e mantenere premuti contemporaneamente i 

tasti C e D del TADA ALL finché il led si spegne; rilasciare 
i tasti.

3.	 Mentre il led lampeggia rapidamente, premere il tasto 
programmato; attendere che il led smetta di lampeggiare.

Programmazione sulla centralina
1.	 Premere e mantenere premuto il tasto P1 o MEMO finché 

il led della centralina si accende a luce fissa; rilasciare il 
tasto.

2.	 Premere il tasto del TADA ALL programmato, il led della 
centralina si spegne.

3.	 Attendere 1 secondo e premere di nuovo il tasto del TADA 
ALL programmato, il led della centralina effettuerà 3 
lampeggi di conferma.

4.	 Attendere 10 secondi per completare la programmazione.

Radioremote programming
1.	 Simultaneously press and hold in the A and B buttons 

of the TADA ALL until the led begins to flash; release the 
buttons.

2.	 Place the radioremotes as in figure 2 and press the but-
ton of the original radioremote to be duplicated until the 
led of TADA ALL starts blinking quickly.

3.	 While the led of TADA ALL is blinking, press the button 
where you want to program the button just acquired.

P.S.: Please repeat the previous procedure to program the 
remaining buttons.

Remote programming
1. 	Place yourself near the original receiver.
2.	 Hold down C and D buttons of TADA ALL simultaneously 

until the led turns off; release the buttons.
3.	 While the led is blinking quickly, please press the pro-

grammed button. Wait for the led to stop blinking.

Programming on the central unit
1.	 Hold down P1 button or MEMO button until the led of the 

central unit turns on steadily; release the button.
2.	 Press the programmed button of TADA ALL, the led of the 

central unit turns off.
3.	 Wait 1 second and press the programmed button of TADA 

ALL again, the led of the central unit will blink 3 times for 
confirmation.

4.	 Wait 10 seconds to complete the programming.

TADA ALL
MOOVO TX3 TX4GTX4
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Programmazione radiocomando
1.	 Premere e mantenere premuti contemporaneamente i 

tasti A e B del TADA ALL finché il led inizia a lampeggiare; 
rilasciare i tasti.

2.	 Posizionare i radiocomandi come in figura 2 e premere il 
tasto del radiocomando originale da duplicare finché il 
led del TADA ALL inizia a lampeggiare rapidamente.

3.	 Con il led del TADA ALL lampeggiante, premere il tasto 
dove si vuole programmare il tasto appena acquisito.

PS: Per programmare i restanti tasti ripetere la procedura 
precedente.

Programmazione sulla centralina (94335E e 94334E)
1.	 Aprire la cassetta del motore.
2.	 Premere il tasto di programmazione, il led si accende.
3.	 Mantenere premuto il tasto del TADA ALL programmato 

finché il led del motore inizia a lampeggiare.
4.	 Attendere 10 secondi per uscire dalla programmazione.

Programmazione sulla centralina (4330E e 4335E)
1.	 Avvicinarsi al pannello di controllo nella parte posteriore 

del motore.
2.	 Mantenere premuto il tasto del TADA ALL programmato 

fino a fine programmazione.
3.	 Sul pannello di controllo, premere il tasto SMART, il led 

effettuerà un lampeggio.
4.	 Rilasciare il tasto del TADA ALL e attendere 10 secondi 

per uscire dalla programmazione.

Radioremote programming
1.	 Simultaneously press and hold in the A and B buttons 

of the TADA ALL until the led begins to flash; release the 
buttons.

2.	 Place the radioremotes as in figure 2 and press the but-
ton of the original radioremote to be duplicated until the 
led of TADA ALL starts blinking quickly.

3.	 While the led of TADA ALL is blinking, press the button 
where you want to program the button just acquired.

P.S.: Please repeat the previous procedure to program the 
remaining buttons.

Programming on the central unit (94335E and 94334E)
1.	 Open the motor case.
2.	 Press the programming button, the led turns on.
3.	 Hold down the programmed button of TADA ALL until the 

led of the motor starts blinking.
4.	 Wait 10 seconds to exit the programming.

Programming on the central unit (4330E and 4335E)
1.	 Get close to the control panel at the rear side of the 

motor.
2.	 Hold down the programmed button of TADA ALL until the 

end of the programming.
3.	 Press SMART button on the control panel, the led will 

blink once.
4.	 Release the button of TADA ALL and wait 10 seconds to 

exit the programming.

TADA ALL
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Programmazione radiocomando
1.	 Premere e mantenere premuti contemporaneamente i 

tasti A e B del TADA ALL finché il led inizia a lampeggiare; 
rilasciare i tasti.

2.	 Posizionare i radiocomandi come in figura 2 e premere il 
tasto del radiocomando originale da duplicare finché il 
led del TADA ALL inizia a lampeggiare rapidamente.

3.	 Con il led del TADA ALL lampeggiante, premere il tasto 
dove si vuole programmare il tasto appena acquisito.

PS: Per programmare i restanti tasti ripetere la procedura 
precedente.

Programmazione a distanza
1.	 Posizionarsi vicino alla ricevente originale.
2.	 Premere e mantenere premuti contemporaneamente i 

tasti C e D del TADA ALL finché il led si spegne; rilasciare 
i tasti.

3.	 Mentre il led lampeggia rapidamente, premere il tasto 
programmato; attendere che il led smetta di lampeggiare.

Programmazione sulla centralina (standard)
1.	 Premere e rilasciare il tasto P1 sul ricevitore, il led L1 del 

ricevitore si accende per 5 secondi.
2.	 Tenere premuto il tasto del TADA ALL programmato fin-

chè il led L1 del ricevitore si spegne.
3.	 Rilasciare il tasto del TADA ALL ed attendere 1 secondo.
4.	 Premere di nuovo il tasto del TADA ALL finchè il led L1 

si spegne, rilasciare il tasto del radiocomando. Il led del 
ricevitore emetterà 3 lampeggi di conferma.

Radioremote programming
1.	 Simultaneously press and hold in the A and B buttons 

of the TADA ALL until the led begins to flash; release the 
buttons.

2.	 Place the radioremotes as in figure 2 and press the but-
ton of the original radioremote to be duplicated until the 
led of TADA ALL starts blinking quickly.

3.	 While the led of TADA ALL is blinking, press the button 
where you want to program the button just acquired.

P.S.: Please repeat the previous procedure to program the 
remaining buttons.

Remote programming
1.	 Place yourself near the original receiver.
2.	 Hold down C and D buttons of TADA ALL simultaneously 

until the led turns off; release the buttons.
3.	 While the led is blinking quickly, please press the pro-

grammed button. Wait for the led to stop blinking.

Programming on the central unit (standard)
1.	 Press and release P1 button on the receiver, L1 led of the 

receiver turns on for 5 seconds.
2.	 Hold down the programmed button of TADA ALL until L1 

led of the receiver turns off.
3.	 Release the button of TADA ALL and wait 1 second.
4.	 Press the button of TADA ALL again until L1 led turns off. 

Release the button of the radioremote. The led of the 
receiver will blink 3 times for confirmation.

TADA ALL
ERA-FLOR FLO-R INTI ONE SMILOERA ONE

VERY-VR
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Programmazione radiocomando
1.	 Premere e mantenere premuti contemporaneamente i 

tasti A e B del TADA ALL finché il led inizia a lampeggiare; 
rilasciare i tasti.

2.	 Posizionare i radiocomandi come in figura 2 e premere il 
tasto del radiocomando originale da duplicare finché il 
led del TADA ALL inizia a lampeggiare rapidamente.

3.	 Con il led del TADA ALL lampeggiante, premere il tasto 
dove si vuole programmare il tasto appena acquisito.

PS: Per programmare i restanti tasti ripetere la procedura 
precedente.

Programmazione a distanza
1.	 Posizionarsi vicino alla ricevente e utilizzando un oggetto 

appuntito, premere il tasto nascosto sul retro del radio-
comando originale. 
La centralina emetterà un segnale acustico, indicando 
che è stato commutato in modalità di sincronizzazione.

2.	 Entro 10 secondi, premere il tasto del TADA ALL program-
mato. 
La centralina emetterà un segnale acustico corto per 
indicare che il telecomando è stato sincronizzato.

3.	 Attendere 10 secondi per uscire dalla programmazione, 
la centralina emetterà 2 segnali acustici brevi.

Programmazione sulla centralina
1.	 Premere il tasto “PROG”.
2.	 Premere il tasto del TADA ALL programmato; la centralina 

emetterà un bip lungo e il led si accenderà.
3.	 Attendere 10 secondi per uscire dalla programmazione, 

la centralina emetterà 2 segnali acustici brevi.

Radioremote programming
1.	 Simultaneously press and hold in the A and B buttons 

of the TADA ALL until the led begins to flash; release the 
buttons.

2.	 Place the radioremotes as in figure 2 and press the but-
ton of the original radioremote to be duplicated until the 
led of TADA ALL starts blinking quickly.

3.	 While the led of TADA ALL is blinking, press the button 
where you want to program the button just acquired.

P.S.: Please repeat the previous procedure to program the 
remaining buttons.

Remote programming
1.	 Stand near the receiver and use a pointed object to press 

the pushbutton at the rear of the original radioremote. 
The receiver will emit a beep, indicating that it has 
switched to synchronisation mode.

2.	 Within 10 seconds, press the programmed button of the 
TADA ALL. 
The receiver will emit another short beep to indicate that 
the radioremote has been synchronised.

3.	 Wait 10 seconds to exit the programming, the central 
unit emit 2 short beeps.

Programming on the central unit
1.	 Press the button “PROG”.
2.	 Press the programmed button of the TADA ALL; the cen-

tral unit emit a long beep and the led will light up.
3.	 Wait 10 seconds to exit the programming, the central 

unit emit 2 short beeps.

TADA ALL
NEO
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Programmazione radiocomando
1.	 Premere e mantenere premuti contemporaneamente i 

tasti A e B del TADA ALL finché il led inizia a lampeggiare; 
rilasciare i tasti.

2.	 Posizionare i radiocomandi come in figura 2 e premere il 
tasto del radiocomando originale da duplicare finché il 
led del TADA ALL inizia a lampeggiare rapidamente.

3.	 Con il led del TADA ALL lampeggiante, premere il tasto 
dove si vuole programmare il tasto appena acquisito.

PS: Per programmare i restanti tasti ripetere la procedura 
precedente.

Programmazione sulla centralina
1.	 Premere il tasto sulla centralina, il led inizia a lampeg-

giare.
2.	 Tenere premuto il tasto del TADA ALL programmato, circa 

3 secondi, finché il led inizia a lampeggiare rapidamente.

Programmazione sul motore
1.	 Identificare sul motore i 3 tasti di programmazione.
2.	 Premere il tasto ovale finché sul display compare “1”.
3.	 Tenere premuto il tasto del TADA ALL programmato per 

almeno due secondi.
4.	 Premere il tasto ovale sul motore, finché sul display 

compare “0”.
5.	 Attendere 15 secondi per uscire dalla programmazione.

Radioremote programming
1.	 Simultaneously press and hold in the A and B buttons 

of the TADA ALL until the led begins to flash; release the 
buttons.

2.	 Place the radioremotes as in figure 2 and press the but-
ton of the original radioremote to be duplicated until the 
led of TADA ALL starts blinking quickly.

3.	 While the led of TADA ALL is blinking, press the button 
where you want to program the button just acquired.

P.S.: Please repeat the previous procedure to program the 
remaining buttons.

Programming on the central unit
1.	 Press the button on the central unit, the led begins to 

flash.
2.	 Press the programmed button of the TADA ALL and hold 

for approximately 3 seconds until the led begins to flash 
quickly.

Programming on the motor
1.	 Identify the 3 programming buttons on the motor.
2.	 Press the oval button until “1” appears in the display.
3.	 Hold down the TADA ALL button programmed for at least 

two seconds.
4.	 Press the oval button on the motor until “0” appears in 

the display.
5.	 Wait 15 seconds to exit the programming.

TADA ALL
MCHS MICRO-NOVOTRON 502 MICRO-NOVOTRON 504 MINI-NOVOTRON 502 MINI-NOVOTRON 504 MNHS
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Programmazione radiocomando
1.	 Premere e mantenere premuti contemporaneamente i 

tasti A e B del TADA ALL finché il led inizia a lampeggiare; 
rilasciare i tasti.

2.	 Posizionare i radiocomandi come in figura 2 e premere il 
tasto del radiocomando originale da duplicare finché il 
led del TADA ALL inizia a lampeggiare rapidamente.

3.	 Con il led del TADA ALL lampeggiante, premere il tasto 
dove si vuole programmare il tasto appena acquisito.

PS: Per programmare i restanti tasti ripetere la procedura 
precedente.

Programmazione a distanza
1.	 Posizionarsi vicino alla ricevente originale.
2.	 Premere e mantenere premuti contemporaneamente i 

tasti C e D del TADA ALL finché il led si spegne; rilasciare 
i tasti.

3.	 Mentre il led lampeggia rapidamente, premere il tasto 
programmato; attendere che il led smetta di lampeggiare.

Programmazione sulla centralina
1.	 Premere il tasto SW1 sulla centralina, il led della centra-

lina inizia a lampeggiare.
2.	 Premere e mantenere premuti contemporaneamente i 

tasti A e C del TADA ALL finché il led si spegne; rilasciare i 
tasti.

3.	 Mentre il led del TADA ALL lampeggia, premere il tasto 
programmato finchè il led della centralina si accende a 
luce fissa.

4.	 Premere il tasto del TADA ALL programmato finché il led 
della centralina inizia a lampeggiare.

5.	 Se si vuole programmare il secondo tasto, premere il 
tasto SW2 sulla centralina e ripetere la procedura dal 
punto 2, oppure attendere che il led della centralina si 
spenga per completare la programmazione.

Radioremote programming
1.	 Simultaneously press and hold in the A and B buttons 

of the TADA ALL until the led begins to flash; release the 
buttons.

2.	 Place the radioremotes as in figure 2 and press the but-
ton of the original radioremote to be duplicated until the 
led of TADA ALL starts blinking quickly.

3.	 While the led of TADA ALL is blinking, press the button 
where you want to program the button just acquired.

P.S.: Please repeat the previous procedure to program the 
remaining buttons.

Remote programming
1.	 Place yourself near the original receiver.
2.	 Hold down C and D buttons of TADA ALL simultaneously 

until the led turns off; release the buttons.
3.	 While the led is blinking quickly, please press the pro-

grammed button. Wait for the led to stop blinking.

Programming on the central unit
1.	 Press SW1 button on the central unit, the led of the cen-

tral unit starts blinking.
2.	 Hold down A and C buttons of TADA ALL simultaneously 

until the led turns off; release the buttons.
3.	 While the led of TADA ALL blinks, press the programmed 

button until the led of the central unit turns on steadily.
4.	 Press the programmed button of TADA ALL until the led 

of the central unit starts blinking.
5.	 If you want to program the second button, press SW2 

button on the central unit and repeat the procedure from 
step 2 or wait for the led of the central unit to turn off to 
complete the programming.

TADA ALL
RAY T.COM R4-2 T.COM R8-2 TXELIOT
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Programmazione radiocomando
1.	 Premere e mantenere premuti contemporaneamente i 

tasti A e B del TADA ALL finché il led inizia a lampeggiare; 
rilasciare i tasti.

2.	 Posizionare i radiocomandi come in figura 2 e premere il 
tasto del radiocomando originale da duplicare finché il 
led del TADA ALL inizia a lampeggiare rapidamente.

3.	 Con il led del TADA ALL lampeggiante, premere il tasto 
dove si vuole programmare il tasto appena acquisito.

PS: Per programmare i restanti tasti ripetere la procedura 
precedente.

Programmazione sulla centralina
1.	 Premere il tasto LEARN, il led della centralina si accen-

derà.
2.	 Premere il tasto del TADA ALL programmato, il led della 

centralina inizierà a lampeggiare.
3.	 Premere di nuovo il tasto del TADA ALL programmato, il 

led della centralina si spegnerà.

Radioremote programming
1.	 Simultaneously press and hold in the A and B buttons 

of the TADA ALL until the led begins to flash; release the 
buttons.

2.	 Place the radioremotes as in figure 2 and press the but-
ton of the original radioremote to be duplicated until the 
led of TADA ALL starts blinking quickly.

3.	 While the led of TADA ALL is blinking, press the button 
where you want to program the button just acquired.

P.S.: Please repeat the previous procedure to program the 
remaining buttons.

Programming on the central unit
1.	 Press the button LEARN, the led on the central unit will 

light up.
2.	 Press the programmed button of the TADA ALL, the led 

begins to flash quickly.
3.	 Press again the programmed button of the TADA ALL, the 

led will light down.

TADA ALL
TX MENBRANA
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Programmazione radiocomando
1.	 Premere e mantenere premuti contemporaneamente i 

tasti A e B del TADA ALL finché il led inizia a lampeggiare; 
rilasciare i tasti.

2.	 Posizionare i radiocomandi come in figura 2 e premere il 
tasto del radiocomando originale da duplicare finché il 
led del TADA ALL inizia a lampeggiare rapidamente.

3.	 Con il led del TADA ALL lampeggiante, premere il tasto 
dove si vuole programmare il tasto appena acquisito.

PS: Per programmare i restanti tasti ripetere la procedura 
precedente.

Programmazione a distanza
1.	 Posizionarsi vicino alla ricevente originale.
2.	 Premere e mantenere premuti contemporaneamente i 

tasti C e D del TADA ALL finché il led si spegne; rilasciare 
i tasti.

3.	 Mentre il led lampeggia rapidamente, premere il tasto 
programmato; attendere che il led smetta di lampeggiare.

Programmazione sulla centralina
1.	 Pemere il tasto P1 o MEMO sulla centralina, il led della 

centralina si accende a luce fissa.
2.	 Tenere premuto per almeno 2 secondi il tasto del TADA 

ALL programmato, il led della centralina effettuerà un 
lampeggio per poi accendersi di nuovo a luce fissa.

3.	 Attendere 10 secondi per completare la programmazione. 

Radioremote programming
1.	 Simultaneously press and hold in the A and B buttons 

of the TADA ALL until the led begins to flash; release the 
buttons.

2.	 Place the radioremotes as in figure 2 and press the but-
ton of the original radioremote to be duplicated until the 
led of TADA ALL starts blinking quickly.

3.	 While the led of TADA ALL is blinking, press the button 
where you want to program the button just acquired.

P.S.: Please repeat the previous procedure to program the 
remaining buttons.

Remote programming
1.	 Place yourself near the original receiver.
2.	 Hold down C and D buttons of TADA ALL simultaneously 

until the led turns off; release the buttons.
3.	 While the led is blinking quickly, please press the pro-

grammed button. Wait for the led to stop blinking.

Programming on the central unit
1.	 Press P1 button or MEMO button on the central unit, the 

led of the central unit turns on steadily.
2.	 Hold down the programmed button of TADA ALL for at 

least 2 seconds, the led of the central unit will blink once 
and then it will turn on steadily.

3.	 Wait 10 seconds to complete the programming.

TADA ALL
MPSTFE MPSTLE MPSTP2E MTE TCEBFOR

TRQ-P



Keyline S.p.A.48 ISTRUZIONI DI PROGRAMMAZIONE | PROGRAMMING INSTRUCTIONS TADA ALL

I marchi originali indicati non sono di proprietà di Keyline S.p.A. che non rivendica alcun diritto su di essi. L’indicazione dei marchi ha il solo scopo di permettere l’individuazione della compatibilità dei ricambi. Keyline S.p.A. non ha nessun legame commerciale 
con le aziende proprietarie dei marchi o con le aziende ad esse collegate. The original brands indicated here don’t belong to Keyline S.p.A. that does not claim any rights about them. The indication of the brands just has the purpose to allow spotting the spare 
parts compatibility. Keyline S.p.A. has not got any commercial bond with the company’s owners of the brands or with companies cooperating with them.

P
R

O
L

IF
T

PROLIFT

Programmazione radiocomando
1.	 Premere e mantenere premuti contemporaneamente i 

tasti A e B del TADA ALL finché il led inizia a lampeggiare; 
rilasciare i tasti.

2.	 Posizionare i radiocomandi come in figura 2 e premere il 
tasto del radiocomando originale da duplicare finché il 
led del TADA ALL inizia a lampeggiare rapidamente.

3.	 Con il led del TADA ALL lampeggiante, premere il tasto 
dove si vuole programmare il tasto appena acquisito.

PS: Per programmare i restanti tasti ripetere la procedura 
precedente.

Programmazione sulla centralina MT (C940, C943 e 
C945)
1.	 Premere e mantenere premuto il tasto del TADA ALL 

programmato fino alla fine della procedura.
2.	 Premere e rilasciare il tasto arancione LEARN sulla cen-

tralina, la luce lampeggerà una volta.
3.	 Rilasciare il tasto del TADA ALL.

Programmazione sulla centralina MR (C940, C943 e 
C945)
1.	 Premere e mantenere premuto il tasto del TADA ALL 

programmato fino alla fine della procedura.
2.	 Premere e rilasciare il tasto viola LEARN sulla centralina, 

il led della centralina lampeggerà una volta.
3.	 Rilasciare il tasto del TADA ALL.

Programmazione sulla centralina M530/M532 (M842 e 
M844)
1.	 Premere il tasto LEARN sulla centralina.
2.	 Premere il tasto del TADA ALL programmato.
3.	 Premere di nuovo il tasto del TADA ALL programmato.

Radioremote programming
1.	 Simultaneously press and hold in the A and B buttons 

of the TADA ALL until the led begins to flash; release the 
buttons.

2.	 Place the radioremotes as in figure 2 and press the but-
ton of the original radioremote to be duplicated until the 
led of TADA ALL starts blinking quickly.

3.	 While the led of TADA ALL is blinking, press the button 
where you want to program the button just acquired.

P.S.: Please repeat the previous procedure to program the 
remaining buttons.

Programming on the central unit - MT (C940, C943 and 
C945)
1.	 Hold down the programmed button of TADA ALL until the 

end of the procedure.
2.	 Press and release the orange LEARN button on the cen-

tral unit; the led will blink once.
3.	 Release the button of TADA ALL.

Programming on the central unit - MR (C940, C943 and 
C945)
1.	 Hold down the programmed button of TADA ALL until the 

end of the procedure.
2.	 Press and release the violet LEARN button on the central 

unit; the led of the central unit will blink once.
3.	 Release the button of TADA ALL.

Programming on the central unit - M530/M532 (M842 
and M844)
1.	 Press LEARN button on the central unit.
2.	 Press the programmed button of TADA ALL.
3.	 Press the programmed button of TADA ALL again.

TADA ALL
C943 C945 M842 M844C940
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Programmazione radiocomando
1.	 Premere e mantenere premuti contemporaneamente i 

tasti A e B del TADA ALL finché il led inizia a lampeggiare; 
rilasciare i tasti.

2.	 Posizionare i radiocomandi come in figura 2 e premere il 
tasto del radiocomando originale da duplicare finché il 
led del TADA ALL inizia a lampeggiare rapidamente.

3.	 Con il led del TADA ALL lampeggiante, premere il tasto 
dove si vuole programmare il tasto appena acquisito.

PS: Per programmare i restanti tasti ripetere la procedura 
precedente.

Programmazione a distanza
1.	 Posizionarsi vicino alla ricevente originale.
2.	 Premere e mantenere premuti contemporaneamente i 

tasti C e D del TADA ALL finché il led si spegne; rilasciare 
i tasti.

3.	 Mentre il led lampeggia rapidamente, premere il tasto 
programmato; attendere che il led smetta di lampeggiare.

Programmazione sulla centralina 
1.	 Premere il tasto sul ricevitore, il ricevitore emetterà un 

bip lungo.
2.	 Premere il tasto del TADA ALL programmato, il ricevitore 

emetterà un bip breve.
Se si desidera programmare ulteriori radiocomandi ripe-
tere la procedura dal punto 2 (entro 10 secondi dall’ultima 
memorizzazione).
Altrimenti attendere 10 secondi e provare i radiocomandi 
appena programmati.

Radioremote programming
1.	 Simultaneously press and hold in the A and B buttons 

of the TADA ALL until the led begins to flash; release the 
buttons.

2.	 Place the radioremotes as in figure 2 and press the but-
ton of the original radioremote to be duplicated until the 
led of TADA ALL starts blinking quickly.

3. 	While the led of TADA ALL is blinking, press the button 
where you want to program the button just acquired.

P.S.: Please repeat the previous procedure to program the 
remaining buttons.

Remote programming
1.	 Place yourself near the original receiver.
2.	 Hold down C and D buttons of TADA ALL simultaneously 

until the led turns off; release the buttons.
3.	 While the led is blinking quickly, please press the pro-

grammed button. Wait for the led to stop blinking.

Programming on the central unit
1.	 Press the button on the receiver, the receiver will emit a 

long beep.
2.	 Press the programmed button of TADA ALL. The receiver 

will emit a short beep.
If you want to program some more radioremotes, please 
repeat the procedure from step 2 (within 10 seconds from 
the last storing).
Otherwise wait 10 seconds and test the just programmed 
radioremotes.

TADA ALL
TWIN VARIO MARS VARIO OCEAN VARIONEO



Keyline S.p.A.50 ISTRUZIONI DI PROGRAMMAZIONE | PROGRAMMING INSTRUCTIONS TADA ALL

I marchi originali indicati non sono di proprietà di Keyline S.p.A. che non rivendica alcun diritto su di essi. L’indicazione dei marchi ha il solo scopo di permettere l’individuazione della compatibilità dei ricambi. Keyline S.p.A. non ha nessun legame commerciale 
con le aziende proprietarie dei marchi o con le aziende ad esse collegate. The original brands indicated here don’t belong to Keyline S.p.A. that does not claim any rights about them. The indication of the brands just has the purpose to allow spotting the spare 
parts compatibility. Keyline S.p.A. has not got any commercial bond with the company’s owners of the brands or with companies cooperating with them.

R
IB

RIB

Programmazione radiocomando
1.	 Premere e mantenere premuti contemporaneamente i 

tasti A e B del TADA ALL finché il led inizia a lampeggiare; 
rilasciare i tasti.

2.	 Posizionare i radiocomandi come in figura 2 e premere il 
tasto del radiocomando originale da duplicare finché il 
led del TADA ALL inizia a lampeggiare rapidamente.

3.	 Con il led del TADA ALL lampeggiante, premere il tasto 
dove si vuole programmare il tasto appena acquisito.

PS: Per programmare i restanti tasti ripetere la procedura 
precedente.

Programmazione sulla centralina 
1.	 Premere il tasto S1 sulla centralina, il led della centrali-

na inizia a lampeggiare.
2.	 Premere il tasto del TADA ALL programmato.
3.	 Attendere 10 secondi per completare la programmazione.

Radioremote programming
1.	 Simultaneously press and hold in the A and B buttons 

of the TADA ALL until the led begins to flash; release the 
buttons.

2.	 Place the radioremotes as in figure 2 and press the but-
ton of the original radioremote to be duplicated until the 
led of TADA ALL starts blinking quickly.

3.	 While the led of TADA ALL is blinking, press the button 
where you want to program the button just acquired.

P.S.: Please repeat the previous procedure to program the 
remaining buttons.

Programming on the central unit
1.	 Press S1 button on the central unit, the led of the central 

unit starts blinking.
2.	 Press the programmed button of TADA ALL.
3.	 Wait 10 seconds to complete the programming.

TADA ALL
LITHIO
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Programmazione radiocomando
1.	 Premere e mantenere premuti contemporaneamente i 

tasti A e B del TADA ALL finché il led inizia a lampeggiare; 
rilasciare i tasti.

2. 	Posizionare i radiocomandi come in figura 2 e premere il 
tasto del radiocomando originale da duplicare finché il 
led del TADA ALL inizia a lampeggiare rapidamente.

3.	 Con il led del TADA ALL lampeggiante, premere il tasto 
dove si vuole programmare il tasto appena acquisito.

PS: Per programmare i restanti tasti ripetere la procedura 
precedente.

Programmazione a distanza (necessita di un radioco-
mando funzionante) 
1.	 Premere tramite un oggetto appuntito il tasto nascosto 

sul retro del radiocomando originale, la centralina emet-
terà un segnale acustico.

2.	 Entro 10 secondi premere il tasto del TADA ALL program-
mato, la centralina emetterà un segnale acustico.

3.	 Attendere 10 secondi per completare la programmazione, 
la centralina emetterà 2 segnali acustici per conferma.

Programmazione sulla centralina
1.	 Premere il tasto PROG sulla centralina.
2.	 Premere il tasto del TADA ALL programmato, la centralina 

emetterà un segnale acustico e il led si accenderà a luce 
fissa.

3.	 Attendere 10 secondi per completare la programmazione.

Radioremote programming
1.	 Simultaneously press and hold in the A and B buttons 

of the TADA ALL until the led begins to flash; release the 
buttons.

2.	 Place the radioremotes as in figure 2 and press the but-
ton of the original radioremote to be duplicated until the 
led of TADA ALL starts blinking quickly.

3.	 While the led of TADA ALL is blinking, press the button 
where you want to program the button just acquired.

P.S.: Please repeat the previous procedure to program the 
remaining buttons.

Remote programming (requires a properly working 
radioremote)
1.	 Press the button on the back of the original radioremote 

using a pointed object, the central unit will emit a beep.
2.	 Press the programmed button of TADA ALL within 10 

seconds, the central unit will emit a beep.
3.	 Wait 10 seconds to complete the programming, the cen-

tral unit will emit 2 beeps for confirmation.

Programming on the central unit
1.	 Press PROG button on the central unit.
2.	 Press the programmed button of TADA ALL, the central 

unit will emit a beep and the led will turn on steadily.
3.	 Wait 10 seconds to complete the programming.

TADA ALL
NEO
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Programmazione radiocomando
1.	 Premere e mantenere premuti contemporaneamente i 

tasti A e B del TADA ALL finché il led inizia a lampeggiare; 
rilasciare i tasti.

2.	 Posizionare i radiocomandi come in figura 2 e premere il 
tasto del radiocomando originale da duplicare finché il 
led del TADA ALL inizia a lampeggiare rapidamente.

3.	 Con il led del TADA ALL lampeggiante, premere il tasto 
dove si vuole programmare il tasto appena acquisito.

PS: Per programmare i restanti tasti ripetere la procedura 
precedente.

Programmazione sulla centralina
1.	 Premere il tasto PROG/RES sulla centralina, verrà emes-

so un segnale acustico.
2.	 Premere il tasto del TADA ALL programmato, la centralina 

emetterà un segnale acustico.
3.	 Attendere 10 secondi per completare la programmazio-

ne, la centralina emetterà due segnali acustici.

Radioremote programming
1.	 Simultaneously press and hold in the A and B buttons 

of the TADA ALL until the led begins to flash; release the 
buttons.

2. 	Place the radioremotes as in figure 2 and press the but-
ton of the original radioremote to be duplicated until the 
led of TADA ALL starts blinking quickly.

3.	 While the led of TADA ALL is blinking, press the button 
where you want to program the button just acquired.

P.S.: Please repeat the previous procedure to program the 
remaining buttons.

Programming on the central unit
1.	 Press PROG/RES button on the central unit, a beep will 

be emitted.
2. 	Press the programmed button of TADA ALL, the central 

unit will emit a beep.
3.	 Wait 10 seconds to complete the programming, the cen-

tral unit will emit two beeps.

TADA ALL
BROSTARBROOVER
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Programmazione radiocomando
1.	 Premere e mantenere premuti contemporaneamente i 

tasti A e B del TADA ALL finché il led inizia a lampeggiare; 
rilasciare i tasti.

2.	 Posizionare i radiocomandi come in figura 2 e premere il 
tasto del radiocomando originale da duplicare finché il 
led del TADA ALL inizia a lampeggiare rapidamente.

3.	 Con il led del TADA ALL lampeggiante, premere il tasto 
dove si vuole programmare il tasto appena acquisito.

PS: Per programmare i restanti tasti ripetere la procedura 
precedente.

Programmazione a distanza
Nota: Per poter effettuare la programmazione a distanza lo 
switch SW1 deve essere su OFF e lo switch SW2 su ON.
1.	 Posizionarsi nel raggio di ricezione della centralina.
2.	 Tenere premuto per almeno 10 secondi il tasto di un 

radiocomando precedentemente memorizzato sulla 
centralina.

3.	 Tenere premuto per almeno 5 secondi il tasto del TADA 
ALL programmato.

4.	 Provare il corretto funzionamento.
Per memorizzare ulteriori radiocomandi ripetere la procedu-
ra dal punto 1.

Programmazione sulla centralina 
Nota: Scollegare l’antenna del ricevitore.
1.	 Premere il tasto SEL sul ricevitore: 

- 1 volta per programmare il canale 1 
- 2 volte per programmare il canale 2 
Il led del canale corrispondente inizierà a lampeggiare.

2.	 Tenere premuto il tasto del TADA ALL programmato fin-
chè il led del canale selezionato sul ricevitore si accen-
derà a luce fissa; rilasciare il tasto.

Per programmare ulteriori radiocomandi ripetere la proce-
dura dal punto 1. 

Radioremote programming
1.	 Simultaneously press and hold in the A and B buttons 

of the TADA ALL until the led begins to flash; release the 
buttons.

2.	 Place the radioremotes as in figure 2 and press the but-
ton of the original radioremote to be duplicated until the 
led of TADA ALL starts blinking quickly.

3.	 While the led of TADA ALL is blinking, press the button 
where you want to program the button just acquired.

P.S.: Please repeat the previous procedure to program the 
remaining buttons.

Remote programming
Note: SW1 switch must be positioned on OFF and SW2 
switch on ON to make remote programming possible.
1.	 Place yourself inside the reception range of the central 

unit.
2.	 Hold down the button of a radioremote previously stored 

in the central unit for at least 10 seconds.
3.	 Hold down the programmed button of TADA ALL for at 

least 5 seconds.
4.	 Test its proper working.
If you want to store some more radioremotes, please repeat 
the procedure from step 1.

Programming on the central unit
Note: Disconnect the antenna of the receiver.
1.	 Press SEL button on the receiver: 

- once to program the channel 1 
- twice to program the channel 2 
The led of the corresponding channel will start blinking.

2.	 Hold down the programmed button of TADA ALL until 
the led of the selected channel on the receiver turns on 
steadily; release the button.

If you want to program some more radioremotes, please 
repeat the procedure from step 1.

TADA ALL
BE HAPPY RS
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Programmazione radiocomando
1.	 Premere e mantenere premuti contemporaneamente i 

tasti A e B del TADA ALL finché il led inizia a lampeggiare; 
rilasciare i tasti.

2.	 Posizionare i radiocomandi come in figura 2 e premere il 
tasto del radiocomando originale da duplicare finché il 
led del TADA ALL inizia a lampeggiare rapidamente.

3.	 Con il led del TADA ALL lampeggiante, premere il tasto 
dove si vuole programmare il tasto appena acquisito.

PS: Per programmare i restanti tasti ripetere la procedura 
precedente.

Programmazione a distanza (necessita di un radioco-
mando funzionante) 
1.	 Premere contemporaneamente i primi due tasti del 

radiocomando originale.
2.	 Entro 5 secondi, premere il tasto del TADA ALL program-

mato.

Programmazione sulla centralina
1.	 Inserire il ponticello “1” sulla centralina.
2.	 Premere e mantenere premuto il tasto sulla centralina.
3.	 Premere e mantenere premuto il tasto del TADA ALL pro-

grammato, finché il led della centralina si accende a luce 
fissa; rilasciare prima il tasto del TADA ALL e successiva-
mente il tasto della centralina.

4.	 Rimuovere il ponticello “1” sulla centralina.
In caso si debbano programmare anche i restanti canali, 
ripetere tutti i punti precedenti inserendo, però, il ponticello 
sul canale da programmare.

Radioremote programming
1.	 Simultaneously press and hold in the A and B buttons 

of the TADA ALL until the led begins to flash; release the 
buttons.

2.	 Place the radioremotes as in figure 2 and press the but-
ton of the original radioremote to be duplicated until the 
led of TADA ALL starts blinking quickly.

3.	 While the led of TADA ALL is blinking, press the button 
where you want to program the button just acquired.

P.S.: Please repeat the previous procedure to program the 
remaining buttons.

Remote programmaing (requires a properly working 
radioremote)
1.	 Press the first two buttons of the original radioremote 

simultaneously.
2.	 Press the programmed button of TADA ALL within 5 sec-

onds.

Programming on the central unit
1.	 Insert jumper “1” on the central unit.
2.	 Hold down the button on the central unit.
3.	 Hold down the programmed button of TADA ALL until the 

led of the central unit turns on steadily; release the but-
ton of TADA ALL first and then the button of the central 
unit.

4.	 Remove jumper “1” on the central unit.
In case you want to program the remaining channels as well, 
repeat all the previous steps but please insert jumper on the 
channel to be programmed.

TADA ALL
QUARZ SAWMHZ 07 RC
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Programmazione radiocomando
1.	 Premere e mantenere premuti contemporaneamente i 

tasti A e B del TADA ALL finché il led inizia a lampeggiare; 
rilasciare i tasti.

2.	 Posizionare i radiocomandi come in figura 2 e premere il 
tasto del radiocomando originale da duplicare finché il 
led del TADA ALL inizia a lampeggiare rapidamente.

3.	 Con il led del TADA ALL lampeggiante, premere il tasto 
dove si vuole programmare il tasto appena acquisito.

PS: Per programmare i restanti tasti ripetere la procedura 
precedente.

Programmazione sulla centralina
1.	 Premere e mantenere premuto per almeno 2 secondi il 

tasto PROG sulla centralina, il led rimane acceso a luce 
fissa.

2.	 Premere il tasto del TADA ALL programmato, il led della 
centralina inizierà a lampeggiare.

3.	 Attendere lo spegnimento del led della centralina per 
completare la programmazione.

Radioremote programming
1.	 Simultaneously press and hold in the A and B buttons 

of the TADA ALL until the led begins to flash; release the 
buttons.

2.	 Place the radioremotes as in figure 2 and press the but-
ton of the original radioremote to be duplicated until the 
led of TADA ALL starts blinking quickly.

3.	 While the led of TADA ALL is blinking, press the button 
where you want to program the button just acquired.

P.S.: Please repeat the previous procedure to program the 
remaining buttons.

Programming on the central unit
1.	 Hold down PROG button on the central unit for at least 2 

seconds, the led remains lit steadily.
2.	 Press the programmed button of TADA ALL, the led of the 

central unit will start blinking.
3.	 Wait for the led of the central unit to turn off to complete 

the programming.

TADA ALL
MITTO SIM433CVXNL
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Programmazione radiocomando
1.	 Premere e mantenere premuti contemporaneamente i 

tasti A e B del TADA ALL finché il led inizia a lampeggiare; 
rilasciare i tasti.

2.	 Posizionare i radiocomandi come in figura 2 e premere il 
tasto del radiocomando originale da duplicare finché il 
led del TADA ALL inizia a lampeggiare rapidamente.

3.	 Con il led del TADA ALL lampeggiante, premere il tasto 
dove si vuole programmare il tasto appena acquisito.

PS: Per programmare i restanti tasti ripetere la procedura 
precedente.

Programmazione sulla centralina
1.	 Premere e mantenere premuto per almeno 2 secondi il 

tasto PROG sulla centralina, il led rimane acceso a luce 
fissa.

2.	 Premere il tasto del TADA ALL programmato, il led della 
centralina inizierà a lampeggiare.

3.	 Attendere lo spegnimento del led della centralina per 
completare la programmazione.

Radioremote programming
1.	 Simultaneously press and hold in the A and B buttons 

of the TADA ALL until the led begins to flash; release the 
buttons.

2.	 Place the radioremotes as in figure 2 and press the but-
ton of the original radioremote to be duplicated until the 
led of TADA ALL starts blinking quickly.

3.	 While the led of TADA ALL is blinking, press the button 
where you want to program the button just acquired.

P.S.: Please repeat the previous procedure to program the 
remaining buttons.

Programming on the central unit
1.	 Hold down PROG button on the central unit for at least 2 

seconds, the led remains lit steadily.
2.	 Press the programmed button of TADA ALL, the led of the 

central unit will start blinking.
3.	 Wait for the led of the central unit to turn off to complete 

the programming.

TADA ALL
K-EASY NEW K-EASY OLD K-EASY KEY GO RTS KEYTIS RTS NSALARMA
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Programmazione radiocomando
1.	 Premere e mantenere premuti contemporaneamente i 

tasti A e B del TADA ALL finché il led inizia a lampeggiare; 
rilasciare i tasti.

2.	 Posizionare i radiocomandi come in figura 2 e premere il 
tasto del radiocomando originale da duplicare finché il 
led del TADA ALL inizia a lampeggiare rapidamente.

3.	 Con il led del TADA ALL lampeggiante, premere il tasto 
dove si vuole programmare il tasto appena acquisito.

PS: Per programmare i restanti tasti ripetere la procedura 
precedente.

Programmazione sulla centralina 
1.	 Premere il tasto (B) sul ricevitore: 

- 1 volta per programmare il canale 1; il led C1 si accende 
- 2 volte per programmare il canale 2; il led C2 si accende

2.	 Premere il tasto del TADA ALL appena programmato; il 
led lampeggia per poi spegnersi subito dopo la selezione 
del rispettivo canale.

3.	 Attendere 10 secondi per uscire dalla programmazione.

Radioremote programming
1.	 Simultaneously press and hold in the A and B buttons 

of the TADA ALL until the led begins to flash; release the 
buttons.

2.	 Place the radioremotes as in figure 2 and press the but-
ton of the original radioremote to be duplicated until the 
led of TADA ALL starts blinking quickly.

3.	 While the led of TADA ALL is blinking, press the button 
where you want to program the button just acquired.

P.S.: Please repeat the previous procedure to program the 
remaining buttons.

Programming on the central unit
1.	 Press (B) button on the receiver: 

- once to program the channel 1; the led C1 powers on 
- twice to program the channel 2; the led C2 powers on

2.	 Press the programmed button of TADA ALL; the led starts 
blinking and after going power off.

3.	 Wait 10 seconds to exit the programming.

TADA ALL
4020 4025 433 4025 868 40264010
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Programmazione radiocomando
1.	 Premere e mantenere premuti contemporaneamente i 

tasti A e B del TADA ALL finché il led inizia a lampeggiare; 
rilasciare i tasti.

2.	 Posizionare i radiocomandi come in figura 2 e premere il 
tasto del radiocomando originale da duplicare finché il 
led del TADA ALL inizia a lampeggiare rapidamente.

3.	 Con il led del TADA ALL lampeggiante, premere il tasto 
dove si vuole programmare il tasto appena acquisito.

PS: Per programmare i restanti tasti ripetere la procedura 
precedente.

Programmazione sulla centralina
- Memorizzazione primo canale:
1.	 Premere due volte il tasto PG sulla centralina e continua-

re a tenerlo premuto, il LED1 emetterà due lampeggi.
2.	 Premere il tasto del TADA ALL programmato, il LED1 si 

accenderà a luce fissa.

- Memorizzazione secondo canale:
1.	 Premere tre volte il tasto PG sulla centralina e continua-

re a tenerlo premuto, il LED1 emetterà due lampeggi.
2.	 Premere il tasto del TADA ALL programmato, il LED1 si 

accenderà a luce fissa.

Radioremote programming
1.	 Simultaneously press and hold in the A and B buttons 

of the TADA ALL until the led begins to flash; release the 
buttons.

2.	 Place the radioremotes as in figure 2 and press the but-
ton of the original radioremote to be duplicated until the 
led of TADA ALL starts blinking quickly.

3.	 While the led of TADA ALL is blinking, press the button 
where you want to program the button just acquired.

P.S.: Please repeat the previous procedure to program the 
remaining buttons.

Programming on the central unit
- Storing of the first channel:
1.	 Press twice PG button on the central unit and hold it 

down, the LED1 will blink twice.
2.	 Press the programmed button of TADA ALL, the LED1 will 

turn on steadily.

- Storing of the second channel:
1.	 Press PG button on the central unit three times and hold 

it down, the LED1 will blink twice.
2.	 Press the programmed button of TADA ALL, the LED1 will 

turn on steadily.

TADA ALL
VENUSKALLISTO
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Programmazione radiocomando
1.	 Premere e mantenere premuti contemporaneamente i 

tasti A e B del TADA ALL finché il led inizia a lampeggiare; 
rilasciare i tasti.

2.	 Posizionare i radiocomandi come in figura 2 e premere il 
tasto del radiocomando originale da duplicare finché il 
led del TADA ALL inizia a lampeggiare rapidamente.

3.	 Con il led del TADA ALL lampeggiante, premere il tasto 
dove si vuole programmare il tasto appena acquisito.

PS: Per programmare i restanti tasti ripetere la procedura 
precedente.

Programmazione a distanza
1.	 Posizionarsi vicino alla ricevente originale.
2.	 Premere e mantenere premuti contemporaneamente i 

tasti C e D del TADA ALL finché il led si spegne; rilasciare 
i tasti.

3.	 Mentre il led lampeggia rapidamente, premere il tasto 
programmato; attendere che il led smetta di lampeggiare.

Programmazione sulla centralina
- Memorizzazione primo canale:
1.	 Premere una volta il tasto T1 della centralina, i led L1 

(rosso) e L5 (verde) si accenderanno a luce fissa.
2.	 Premere e mantenere premuto il tasto del TADA ALL 

programmato finché i led della centralina si spengono.

- Memorizzazione secondo canale:
1.	 Premere due volte il tasto T1 della centralina, i led L1 

(rosso) e L5 (verde) si accenderanno a luce fissa.
2.	 Premere e mantenere premuto il tasto del TADA ALL 

programmato finché i led della centralina si spengono.

Radioremote programming
1.	 Simultaneously press and hold in the A and B buttons 

of the TADA ALL until the led begins to flash; release the 
buttons.

2.	 Place the radioremotes as in figure 2 and press the but-
ton of the original radioremote to be duplicated until the 
led of TADA ALL starts blinking quickly.

3.	 While the led of TADA ALL is blinking, press the button 
where you want to program the button just acquired.

P.S.: Please repeat the previous procedure to program the 
remaining buttons.

Remote programming
1.	 Place yourself near the original receiver.
2.	 Hold down C and D buttons of TADA ALL simultaneously 

until the led turns off; release the buttons.
3.	 While the led is blinking quickly, please press the pro-

grammed button. Wait for the led to stop blinking.

Programming on the central unit
- Storing of the first channel:
1.	 Press once T1 button of the central unit, the L1 led (red) 

and L5 led (green) will turn on steadily.
2.	 Hold down the programmed button of TADA ALL until the 

leds of the central unit turn off.

- Storing of the second channel:
1.	 Press twice T1 button of the central unit, the L1 led (red) 

and L5 led (green) will turn on steadily.
2.	 Hold down the programmed button of TADA ALL until the 

leds of the central unit turn off.

TADA ALL
250K-SLIMRP 250T-4RP250K-SLIMR
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Programmazione radiocomando
1.	 Premere e mantenere premuti contemporaneamente i 

tasti A e B del TADA ALL finché il led inizia a lampeggiare; 
rilasciare i tasti.

2.	 Posizionare i radiocomandi come in figura 2 e premere il 
tasto del radiocomando originale da duplicare finché il 
led del TADA ALL inizia a lampeggiare rapidamente.

3.	 Con il led del TADA ALL lampeggiante, premere il tasto 
dove si vuole programmare il tasto appena acquisito.

PS: Per programmare i restanti tasti ripetere la procedura 
precedente.

Programmazione sulla centralina
1.	 Premere sulla centralina il tasto corrispondente al cana-

le da programmare: 
- P1 per il primo canale 
- P2 per il secondo canale 
- ..... 
Il led della centralina emetterà 5 lampeggi.

2.	 Mentre la centralina emette i 5 lampeggi, premere il 
tasto del TADA ALL programmato, il led della centralina 
rimarrà a luce fissa per circa 3 secondi indicando la 
corretta programmazione.

3.	 Attendere lo spegnimento del led della centralina.

Radioremote programming
1.	 Simultaneously press and hold in the A and B buttons 

of the TADA ALL until the led begins to flash; release the 
buttons.

2.	 Place the radioremotes as in figure 2 and press the but-
ton of the original radioremote to be duplicated until the 
led of TADA ALL starts blinking quickly.

3.	 While the led of TADA ALL is blinking, press the button 
where you want to program the button just acquired.

P.S.: Please repeat the previous procedure to program the 
remaining buttons.

Programming on the central unit
1.	 Press on the central unit the button corresponding to the 

channel to be programmed: 
- P1 for the first channel 
- P2 for the second channel 
- ..... 
The led of the central unit will blink 5 times.

2.	 While the central unit is blinking 5 times, press the pro-
grammed button of TADA ALL, the led of the central unit 
will remain lit steadily for about 3 seconds indicating the 
correct programming.

3.	 Wait for the led of the central unit to turn off.

TADA ALL
FM400EFM400
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Programmazione radiocomando
1.	 Premere e mantenere premuti contemporaneamente i 

tasti A e B del TADA ALL finché il led inizia a lampeggiare; 
rilasciare i tasti.

2.	 Posizionare i radiocomandi come in figura 2 e premere 
il tasto del radiocomando originale da duplicare finché 
il led del TADA ALL si accende a luce fissa; rilasciare il 
tasto dell’originale e attendere che il led del TADA ALL 
inizi a lampeggiare.

3.	 Premere di nuovo lo stesso tasto del radiocomando origi-
nale, il led del TADA ALL inizia a lampeggiare rapidamen-
te; rilasciare il tasto.

4.	 Con il led del TADA ALL lampeggiante, premere il tasto 
dove si vuole programmare il tasto appena acquisito; il 
led si spegne.

Programmazione a distanza
1.	 Posizionarsi vicino alla ricevente originale.
2.	 Premere e mantenere premuti contemporaneamente i 

tasti C e D del TADA ALL finché il led si spegne; rilasciare 
i tasti.

3.	 Mentre il led lampeggia rapidamente, premere il tasto 
programmato; attendere che il led smetta di lampeggiare.

Programmazione sulla centralina 
1.	 Premere il tasto SW1 sulla centralina: 

- 1 volta per il canale 1 monostabile (led L1 acceso) 
- 2 volte per il canale 1 bistabile (led L1 e L3 accesi) 
- 3 volte per il canale 2 monostabile (led L2 acceso) 
- 4 volte per il canale 2 bistabile (led L2 e L3 accesi)

2.	 Entro 5 secondi premere il tasto del TADA ALL program-
mato.

3.	 Attendere lo spegnimento del led per completare la pro-
grammazione.

Radioremote programming
1.	 Simultaneously press and hold in the A and B buttons 

of the TADA ALL until the led begins to flash; release the 
buttons.

2.	 Place the radioremotes as in figure 2 and press the 
button of the original radioremote to be duplicated until 
the led of TADA ALL remains lit; release the button of 
the original one and wait until the led of TADA ALL starts 
blinking.

3.	 Press again the same button of the original radioremote, 
the led of TADA ALL begins to blink quickly; release the 
button.

4.	 While the led of TADA ALL is blinking, press the button 
where you want to program the button just acquired; the 
led turns off.

Remote programming
1.	 Place yourself near the original receiver.
2.	 Hold down C and D buttons of TADA ALL simultaneously 

until the led turns off; release the buttons.
3.	 While the led is blinking quickly, please press the pro-

grammed button. Wait for the led to stop blinking.

Programming on the central unit
1.	 Press SW1 button on the central unit: 

- once for the channel 1 monostable (L1 led lit) 
- Twice for the channel 1 bistable (L1 led and L3 led lit) 
- 3 times for the channel 2 monostable (L2 led lit) 
- 4 times for the channel 2 bistable (L2 led and L3 led lit)

2.	 Press the programmed button of TADA ALL within 5 sec-
onds.

3.	 Wait for the led to turn off to complete the programming.

TADA ALL
PHOENIX PHOX 433 TRC TSC TXCHANDY
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con le aziende proprietarie dei marchi o con le aziende ad esse collegate. The original brands indicated here don’t belong to Keyline S.p.A. that does not claim any rights about them. The indication of the brands just has the purpose to allow spotting the spare 
parts compatibility. Keyline S.p.A. has not got any commercial bond with the company’s owners of the brands or with companies cooperating with them.
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Programmazione radiocomando
1.	 Premere e mantenere premuti contemporaneamente  

i tasti A e B del TADA ALL finché il led inizia a lampeggia-
re; rilasciare i tasti.

2.	 Posizionare i radiocomandi come in figura 2 e premere  
il tasto del radiocomando originale da duplicare finché  
il led del TADA ALL inizia a lampeggiare rapidamente.

3.	 Con il led del TADA ALL lampeggiante, premere il tasto 
dove si vuole programmare il tasto appena acquisito.

PS: Per programmare i restanti tasti ripetere la procedura 
precedente.

Programmazione a distanza
1.	 Posizionarsi vicino alla ricevente originale.
2.	 Premere e mantenere premuti contemporaneamente  

i tasti C e D del TADA ALL finché il led si spegne; rilascia-
re i tasti.

3.	 Mentre il led lampeggia rapidamente, premere il tasto 
programmato; attendere che il led smetta di lampeggia-
re.

Programmazione sulla centralina 
1.	 Premere il tasto sul ricevitore, il ricevitore emetterà  

un bip.
2.	 Premere il tasto del TADA ALL programmato, il ricevitore 

emetterà un bip.
Se si desidera programmare ulteriori radiocomandi ripe-
tere la procedura dal punto 2 (entro 10 secondi dall’ultima 
memorizzazione).
Altrimenti attendere 10 secondi e provare i radiocomandi 
appena programmati.

Radioremote programming
1.	 Simultaneously press and hold in the A and B buttons  

of the TADA ALL until the led begins to flash; release the 
buttons.

2.	 Place the radioremotes as in figure 2 and press the but-
ton of the original radioremote to be duplicated until the 
led of TADA ALL starts blinking quickly.

3.	 While the led of TADA ALL is blinking, press the button 
where you want to program the button just acquired.

P.S.: Please repeat the previous procedure to program the 
remaining buttons.

Remote programming
1.	 Place yourself near the original receiver.
2.	 Hold down C and D buttons of TADA ALL simultaneously 

until the led turns off; release the buttons.
3.	 While the led is blinking quickly, please press the pro-

grammed button. Wait for the led to stop blinking.

Programming on the central unit
1.	 Press the button on the receiver, the receiver will beep 

once.
2.	 Press the programmed button of TADA ALL. The receiver 

will beep once.
If you want to program some more radioremotes, please 
repeat the procedure from step 2 (within 10 seconds from 
the last storing).
Otherwise wait 10 seconds and test the just programmed 
radioremotes.

TADA ALL
TRQ PECO-R
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Le illustrazioni e i dati tecnici dei prodotti contenuti nel catalogo debbono considerarsi indicativi. Keyline si riserva di poter modificare i prodotti illustrati senza compromettere la loro funzionalità ed intercambiabilità al fine di migliorare la qualità del prodotto.
All information and illustrations in this catalogue are for guidance only. Keyline reserves the right to alter the illustrated products without compromising their functionality and interchangeability in order to improve the quality of the product itself.
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